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Chapter One

t,

.iFl r dtljJl r f*,,Yl : o+--nJl f)Sll
The concept of speech in Arabic grammar:

The Noun, The verb, and The Particle

The word i{<t pt- katEm)in Arabic literally means "speech".

It is used by scholars of Arabic language to denote meaningful

speech, or what they call ,;ir i>\lr @l-kaldm al-mufid1.In

other words, if words come out of a person's mouth, they must

make sense in order for them to be classified as kaldm.

They go on to divide kaldm into two categories:

1. Verbai speech t;At 
i"n'

2. Non-verbal speech "';6J, ,:t f#t
So far the meaning of kaldm we have discussed above is

according to the scholars of Arabic lingristics and not
accotding to the scholars of Arabic gr^mm r. The Arabic

grammarians have a very resricted meaning of kaldm.

According to them anything we call speech must fulfil four

conditions:

1 It must be verbal speech. This means that it must be b,ased

on Arabic {phabets and soundS, e.g.words such as qV
(a book), ftr (a pen), '+* fte is going). The reason for
putting this condition is because Arabic grammr seeks to
analyse words and how they are used in sentences, with a
focus on the last letter in a word (or what is known as an
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end-case). This can only be possible if speech is verbal. Sign
language therefore, as well as all other forms of non-verbal
communication, is not speech according to Arabic
grarnmarians since one cannot grammatically analyse sign
language.

2. It must be a combination of twoormorewords -*)t.
For example:

i+ *61 - The book is new.

/ht Jl U; i;'{- - zad.is going to the market.

This is mainly because in Arabic language complete and
meaningful sentences are made up of two or mofe words and
never a single word. However, if you were asked a question in
Arabic such as, fd$i :; -"who is your sister?" and you
answered, ^ 

'+V -"Fatimah", the Arabic grammarians would
consider this single word (Fatimah) as kal6m since it is
understood from the very situation of dialogue that you are

saying, gi +u "Faimais my sister." It is importanr to note
here that Grammar scholars refer to the combination of rwo or
more words "t *jl (al-nurakkab), wrlch when literally
translated into English means "composite". They go on to
divide 3 -Jt into two categories:

4 Meaningful composit. i*lr * )t @l-murakkab al-
mufid1,..g.!u \t; (Z^dis standing)

b) Unmeangiful composite -r.,it * *jt @l-murakkab
ghair al- mufidl, e.S. *J +€ (Z*a,s book).

When 
,gt,^T\^t scholars speak of kalam, they are rcfen"ing

to,rtAl +-Jl (meaningful composite) and not p is'-Sl
+JIl (unmeaningful composite).

18



THE CONCEPT OF SPEECH IN ARABIC GRAMMAR...

3. The third condition of speech in Arabic gr^mm^r is that

it must be meaningful (mufidl. Suppose if one was to
/t

t^y,i-_t q$ (Zaid's book), this would not be

considered kaldm although it is a combination of two

wotds. This is mainly because when you hear someone

saying "Zaid's book" you are left wondering and asking

yourself, "what about Zatd's book? What does he mean

by Zaid's book?" The purpose of speech, which is to

convey a message that makes sense, is not fulfilled.

However, if I was to say, 3:"ro *'t qq (Zaid's book is

new), this would be a complete and meaningful

sentence u,'hich the Arabic gramrnarians would be

h^ppy to classify as kaldm.

4. The final condition is that it must be made up of Arabic

words. If it is made up of non-Arabic words then it will
not be classified as kalam since the laws of Arabic

gramm^r ate designed to study Arabic words. This does

not mean that grammar scholars do not consider other
languages as speech in the linguistic sense, it is simply
because Arabic grammar is not equipped to analyse

foreign words, just as it is not equipped to analyse non-
verbal means of communication, and sign language.

There are three parts of speech in Arabic:

f-t - Noun

,tr Verb

t-t'> - Particle

I

T9



INTRODUCING ARABIC

1. The term f"l- Noun in Arabic gr^mmetris used to denote
things that can be perceived by the senses or understood.
The classical books of Arabic gr^mm^r would define a noun
as "a word that refers to a meaning without being restricted
by time." In other words, the meaning of such a word will
not be bound by any tense such as past, present, of future
tense. The examples of ?t Noun are:

?q A book

A pen

A desk

'o'; A chair

U, Muhammad
t/
dc.lttl |'a1ma
l?
C Knowledge

lU Ignorance

.)t!l Faith/Belief

"e Oppression

If you look at the above words you will see that they all have meanings

which igafi objets or entities without being limited by *y tense. The

word "chaif in the above example isanoun (olitm) referringtoan

objea made from wood or other materials,witharestforthebac[

and used as a separate seat for one person. In Arabic linguistics, a/-

masarnmd (refereng or signified) is the term used for the object or entity

referred to, symboJised by, or qualified by a word. You will also see

that the word and meaning referring to the rcfercntor ignfied (the object

ui:p3
I

t ."7.(*;\,

t-
20



THE CONCEPT OF SPEECH IN ARABIC GRAMMAR...

we call chair) in our example is not attached to any tense. One cannot

speak of a present tense or past tense for the word "chair".

The Characteristics of f-t
The question that a beginner in Arabic studies, or even an Arab
who has not had the opportunity to study Arabic gramm^r, may

have is how to identify Arabic nouns and distinguish them

from verbs or particles? The following Me the characteristics

that will help in identiSring nouns:

a) A noun accepts a kasrab orvowel " i" as an end-case, and

this is indicated by the stroke 

- 
undet the last letter of the

word, e.g.:

I passed by Zaid. *.5 o"-,1 t*'j

This is U.rh^*-"d's house. ^* A A,^ liii*-I -' -t

The ruler is on the desk. ,-:<ir * i}..,-i:, 
'..Kir

--Mariam went to the university. .?'y,4;\ Jt f";"6t l4$l
The undedined words arc allnouns (o[.-Li, plural of i-) since
thev accept kasrah as an end case.

b) A noun will also accept a tanwin or nunation on the last letter.

A nunation is an "unvowelled" and "unwritten" letter ts (nan)

and is indicated by the duplication of the final vowel in the

word and appears as double vowels 
t t 

on the last letter

of a word. For example:

-rl{ L)t ..q
We v'ill discuss this further in chapter four of this book.

2t



INTRODUCING ARABIC

c) A noun will also accept Jl , the defnin afticlewhich indicates
that a noun is definite, e.g.

"C, A pen. iur The pen.

.tb,

C-j{

o.tV

A man ,tr:St The man

A girl. 4t The girl.

: A car lr(st The car.
t- - t z;UI, A v'oman. i,)t The woman.

This topic has been discussed in detail in chapter four.

d) A noun will also accept prepositions, e.g.

ot: 4l { from the house

jt, 4t A to the Mosque

*, ,St, * on the desk

a2: -l-e-il! 
j in the classroom

n

2. The ,i'9 - Verb is a word that denotes the occurrence of an
action, the meaning of such a word will fall into any one of the
three tenses. There are thus three rypes of verbs:

^) ,rrul j:;lr trr. past tense verb e.g.

'3 He wrote.

b) TtAt "pt 
the present tense verb e.g.

lsJ" He is writing.

.l ?trr .p4lr *t. imperative verb e.g. L3f write!

22
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The following table provides examples of the three types of
verbs:

Imperative -
-F!t u+lt

Present tense -
iJLII lEdI

Past tense -

,r+tJt ij.ljt
l;it
Go-

j . .z

r_-aJ.r

He is soins

(-i)

He went

*i
Write

t*.
r-5\r

He is *ri,inn He wrote
6, t
Ftl
Helo

,et-
He is heloing

rd
He helped

'q;b!

Hit

o..
!).'.a.).J -

He is hittine He hit
'^^Ll
Lr,
Hear

c-
He is hearins

?
He heard

tlI
Read

t.o.l;
He is readins

/,'tf
He read

..J'

Sav

lo"
L):&'

He is saylng
Jri

He said

'8'lL

Be pleased

/.4.

,.t':t
He is pleased

-..O tv"
was pleased

#t
Srt

) 1c z

P.
He is sittins

'rtb
He sat

- -t. I
AJ-,al

S"y the truth
,j:$"

Heis savinsfie trudr

OJ'2
He said the truth

The Characteristics of 
"fry:

There are four main features that help us identifu a verb in
Arabic. Whenever any of these four appear before a word, we

will be able to identifu that word as a verb:

23



Soon He shall gr^nt them their

reward

When the wife of Pharaoh said...

,. /a from:

INTRODUCING ARABIC

The believers have achieved salvation.

The foolish among people will
say. ..

s'.
@.j-,t-v

etri
t- z ' o o

;iit L:Ju:t :.r

- 
J-f'-i

3. The -t'| or particle is a word which is dependent on the

noun or verb in order to convey a complete or useful meaning.

Its meaning will be complete when it is used along with the

noun or verb in a sentence. e.g.

,4;;i u e*
Khadijah is from Afnca

f toltowards, ji*Jr jr i;; ;i
'Zard,Gnt 

to the market

.p on/upon, .-Ki' * -6t
ihe book is on the desk

.7 with/by: S;:U'^:;, i0,!r J&
' 

ihe ie^chet is rvriting a letter with a pen

'e and: .-Kir ;; --'t5lit'1ai
ih" p..r and book are on the desk

According to Muhammad M"hp 'al-Din Abdul Harnid,

coffrmentator of the celebrated classical grammar text al-Maqaddima

al-Eruntry,ah of Abu Abdullah bin Muharnmad bin Dawud al-Sanhaii

well known as Ibn Ainrm (672-723 A.FD, 'khat distinguishes the

t"tt

rk iJl Jfu'
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particle from its cognates; the noun and the verb is that neither the

characteristics of the nouns p,reviously discu,ssed

verbs can be applied to it (the J';) e.g. il ,F
are examples of particles since theywill not accept

(the lettersJl ), nunation, or prepositions. It will not

u Jt -b - }'-..."'
The types of sentences in Arabic:

nor those of the

;a. Th.se words

the drfnitiw amch

be correct to say:

The house is beautiful. (I.{ominal)

Knou4edge is beneficial. Q.Jominal)

' Muhyi al-Din AMul Hamid, M,Tuhfat al-suniyyah bi sharh al-muqcrddimah al-
ajrumtyyah, Cairo: Iv{aktabat al-Sunnah, 1989, pp.12-13.

25

The Arabic sentence is referred 16 25 aj*J:l (aljanlah). It refers

to a group of no less than two words grouped together to

convey a meaning. The sentence commencing with a noun or
ro, ,lt " 

t/ t

r-1, is termed ';r:.!l ilI|l latjunlat a/-isnjltab) or "the nominal

sentence." The sentence commencing with a verb o, p is
t. t' t

termed '#4t it4t @t-jumlat al-f'/j1ab) or "the verbal sentence".

There are thus two types of sentences: nominal li-1,1, 
".rdt

verbal a$. In order to determine the ti?. :f sentence in the

case of sentences that commence with the i"; or particle,

the word appearing immediately after the ve"S- is considered. If
the rvord appearing immediately zfter the particle is a verb the

sentence will be classified as a verbal sentence, andif itis a

noun the sentence will be classified as a nominal sentences. The

fbllowing are examples of nominal and verbal sentences:

.l



INTRODUCING ARABIC

^!iifSt The woman is intelligent. Q'{ominal)

u6\ 4 l 'fj The student read the book. fferbal)

i*'*'; .fU Zard'rseating bread. (verbal)

'r,n-)nl 3l \Write the lesson. fferbal)

l\;; iU:"i,r ;; Is the Professor present? (I.{ominal)

ohr Ar6tJi'#
bia tn. t idrtgo to the market? (Verbal)

t,+\. to,lLi ,!t f # Say He is Allah the one! (Verbal)

i o, t 1,,"r;2 orill The lesson is difficult. (I"lominal)

ltl -,t$ oTlt The Qur'an is the Book of Allah. (I'{ominal)

i*trr 'gf;t';^f Ibrahim broke the idols. (Verbal)

26



THE CONCEPT OF SPEECH IN ARABIC GRAMMAR...

SUMMARY

+tFl

1,-

j

3-

4-

5-

'"vt<l
l-Lvr1'-
t
tljrr).

t;Ul fult
\E> Ql
ttt
r. ,(;Il [l;Jt
L-r l) /

IMPORTANT TERMS

- The word.

- The noun.

- The verb.

- The past tense verb.

- The present tense verb.
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6- y\lt 14t - The imperative verb.

7- ilU' 
^|":"vt - The nominal sentence.

t t,^ t

8- !,I'ijl al*-+l - The verbal sentence.

EXERCISE ONE

1- What is meant by each of the following terms? Provide

examples:

a:,e,Yl il*+t i+\ J.ill r-Yl lXit tAl
:r,lJl il*+l il^Jrl

2- Undedine the nouns, verbs and particles in the follo'a'ing

examples:

,'.: r. |',,

^) i--,,s1 .t t$t Vr
The principal went out from the school.

b) 

"r"*, 
,b ?J l'r.E

The student sat on the charr.

. - t ,. i. t .o., tc) rl;Jl -J! .++ ,*ut
ih. t.^d., is going to the market.

.o"o J ,o'd) oN v +")
Zainab is from London.
nz t t t,

e) al..> aiJ ;,r.ll
Arabic is a beautiful language.

0 "9+t 
-)y 

qro 4s
Khadijah went to the universiry.

, ./ o c,og) -lt.; e-! l,"l
Reaiin ihe name of your Lord!

28
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3. State which of the above sentences are nominal and which

are verbal.

4. State which of the following verbs are tfl the past tense, which

are present tense, and which are imperative verbs:

I,-P
, '.<Jil

-il!.-)

t . .z
. -aJ.,

r loz.
lj\

--at
t
t) r.a,)

'1. '/,e)-
t-, o .
OJ-ar-

tt| -',larJ

..^i!
J-p:l

+ r4l
*lL'-

5- Translate the following sentences into Arabic:

Zainab went to the market.

Zaidis helping Fatima.

Go to the university.

The trader is going to London

Read the book and write the lesson.

.' a

-.4,J

a.\,.a
'Jt|

q'at
o -t " I
OJ-21

te
U

et,
*l>l

l:ji
.7o ,zt

!-.l) I

-aJ

d?r'"
ll -/I -.ar

."-

a)

b)

.)

d)

.)

29



Chapter Two

j+Jl _, i$,j"lr-.Iiill : &Lill

The Subiect, the Predicate -
The Doer, the Direct Obiect

In chapter one, we mentioned,that one of the conditions of

kalan ts that it must be "x4tt 3 St (meanirrgful composition).

We then went on to divide 4)U,|1, into two types of

sentences: the nominal sentenLe ( #Yl a]:-+i and the verbal
, t/- t

sentence (it'+Jt at-{t;. In this chapter we will discuss the various

pafts that make up sentences. In Arabic a sentence is either

made up of the subiect, known in Arabic 
"t 

ilJl (al-mubtada)

and the pred.icate o, 'i*t @l-khaba),or it can also be made up

of the verb, the doer of the ":*.$own 
in grarrrm r as $lA\ (al-

.F'iD, and the direct obiect or J;sAt (al-naful1.

The Subje., f-.i!t ,

The first noun in a nominal sentence is refered to as i'-,ji'r o,

the subject, e.g.
t lo . t ..
ss-P 4w
:t , o'r7-
dI -l^-+l

i-.6
vTti, 'lt

9&', ;yL-J-G i'r

Hamid is happy

All oraise belonss to Allah

- 

o

Za,dis standing

Allah is our Lord.

Mariam is going to the shoP.



"iro 4t
6atT

,ti Jj.hjr
t,at./ t crt,
tp+J C*)l

Each of the underlined words in the above examples is a

subiect or i-u,lt. The subfect must always be a noun. A verb or
particle can never be a subject. This means therefore that the

law of al-nubtada' (subject) and al-kbabar (predtcate) is only
applicable to nominal sentences and not verbal sentences since

THE SUBJECT, THE PREDICATE...

The oen is new.

-
The child is intelliqent.

The house is clean.

literally means "news" or
sentence appearing after the

Zud is standins

-

we defined nominal sentences in chapter one as those sentences

beginning with a noun.

The Predic 
^rr'j!-l 

,

In Arabic the word '!t
"information." The part of the

subject is called '#l or the predicate. It is the part of the

sentence that provides us with more information and news

about the subject. e.g.

Praise is due to Allah
i, to''

4l} J^+l
,, - t o

et .lr-j

-ul̂i.r.irt
, ,o7 ^,.*s trr"

The oen is new.

The child is intellisent.

The house is clean.

Allah is our Lord.

Mariam ,&tr j1

y-&'
t , t o9

6t J:Al
t .ct.. t o,t,
. d l^i r-:Jl

The undedined words in the above examples are predicates

(sing. J-It ) . They provide us with information regarding the

3l
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nouns at the,beginrring of the sentences. If a speakerwas to

simply say, ,']--;bJl "The child", we would be left in need of
more news and information regarding the child. The word

,J--iLJl on its own would not make any sense to us until

something was said about the ,child. The word Ji
"intelligent" which comes after ,J-iLil provides us with the

information ot kbaba,' we need to understand the intention of

r. ,'!
l-u*Il

the speaker. Therefore, in a nominal sentence, the subject and

predicate together ^re always needed in order to form a

complete sentence e.g.

We said that the subject must always be a noun and that a verb

canriot be a subject. This law does not apply to the predicate.

The predic^te c n either be a noun or a verb, in some cases it
can also be a whole sentence. However, the predicate must

concord with the subject in end-case and gender e.g.

i zo ) ntr z I:\.4t; -r:;; Muhammad is hardworking.
o' t .

;:r-s;J a.},$ Fatima is hardworking
l,o 

' t -t t

J+r'-btJ'- Yusuf is handsome

32



THE SUBJECT, THE PREDICATE...

V L.-lr* Khadijah is beautiful

l*,U l*';t The two men are standing

OUj-U ,r6'-.rf The trvo gids are standing
,'

it;.Vu Je ) The men are standing

t ,t o

etks stAt The women are standing

i;/; dJl The pen is new

lti,1* l6t The two pens are new

i;"y iyil' The pens are new

V 4t The house is far

9t-ta" 
ttt+)l The two houses arc far

i:a o;t rhe house s arc fat
tt

l2i. ;tj'.ll The car is white.

The Doer,PUJI:
Jz

The word Jctjl in Arabic literally means "the doef", "the actof",

"the workef", "laboufef", "pefpettatof', etc. As agtammancal

term it refers to the active subject of a verbal clause. In other

words, the noun denoting 'he doer of an action in a verbal

sentence is referred to as ,|rtiJl . \X{hen we speak of "the doer of
the verb" we meafl that noun representing the actor of the verb,

or the agent involved in the act indicated by the verb. In Arabic

for a noun to be classified as a doer it must always come after the

verb and not before it. e.g.

33
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Zard ts writing a letter.

Fatimah 
^te ^n 

apple.

Ismail plucked a flower.

Hamid is reading the Qur'an.

The mother opened the door.

o:, to' t roz.ij\-, .4r,.-5"-
. ,1--:
^-tn +$'dsl

;'r:k6\'-hbj
'-J- . E,o,jl/Jl +b l/r
,-Vt'rT;;.5

Each of the undedined nouns in the above examples represents

the doer of the verb, and we call such a noun JttJl or the doer.

The doer, as you can cleady see in the above Arabic sentences,

is appearing after the verb. If this order is reversed and we sutart

with a noun followed by a verb, it will no longer be the 
"pU(doer) in such a case but is (r"bi.ct) . In other words, the

sentence will be converted by such an actton from a verbal

sentence to a nominal sentence and the laws we discussed

under i*.Il (subject) and rll (predicate) will be applied. e.g.

Verb -"f^r

t
;*t-iJl ilJl - Verbal sentence

Doer -rfcti

l*

34



THE SUBJECT, THE PREDICATE...

*g,Atf j

iraft - Subject

itY' aL4t - Nominal sentence

Although the above two sentences differ in terms of
grammatical construction, they convey the same meaning:
'*6t 

+flti; The student read the book.

*6t'f; +-f:t The Student read the book.

The Direct object i;ri' 
't .o /

The word J_1'.,ill @/ ruafal1is derived from the verb ,f*, which

fe?gs "to do", "to act", etc. In a verbal sentence the term

JFtl denotes the direct object or thing upon which the action
of the doer occurs. Not all verbs is Arabic requires a direct

I .o,

object (J/itj, others do not require a direct object. For
example: u,l> $e sat) in the sentence "4C'r"b (Hamid sat)

does not require a direct object in order to complete the
meaning of the sentence. However the verb pi 1He ate; in
the senten r, t-# U; Jti (Zaid"ate bread) needs a d.irect obiect,

and in this case it is the word lp "6rr d". Those verbs such

^t 
j,-tL that do, not require a direct object to complete the

meaning are called p\ (laaryn) or intransitive verbs. The word

35



INTRODUCING ARABIC

3Ji (nuta'addin) or "transitive" is used to refer to those verbs

that require a d.irect object. It is derived from the Arabic a'SY
('adwa) which literally means "infection" or "contag1on". These

verbs afe so called because they have an"effect" on the direct

obiect. In other words their meaning is "contagious" and can

Ibrahim broke the idols.

Muhammad heloed Amr.

Allah sent Muhammad.

Zilnab drank the water.

Bilal memorised the Qur'an.

(subject * predicate = nominal sentence)

(Jt"Il) Jrt,iJl + ,f*;it : ::l*ijl ilJl
(verb * doer or * direct object = verbal sentence)

"infect" the direct gbject. This is perhaps why one of the literal

meanings of J4tis "effect". The following are examples of
direct objects in verbal sentences:

i*\tb,it';
t o ' t6 ' t .. ,
ly'-c l^>,., ,e:

7'Z:ii'r pri
'1t
etJl url .4f
7-t t,
JT?l J),! -Ej;

Each of the undedined words in the above examples is a direct
t .o /

object or J-r';It . In the first example, the action of "breaking"

occurred on "the idols". All the verbs in the above sentences

are transitiv e ('.:*--) since they have an effecton the direct

object.

SUMMARY

_.olt + fqtt : 4.ie!l e,l-{t
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THE SUBJECT, THE PREDICATE...

IMPORTANT TERMS

1) f*Jt The Subject.

2) r+l The Predicate.

3) J.eUl The Doer.

4) Jrdl The Direct object.

EXERCISE TWO

1- \X4rat is meant by the following terms; provide an example

for each in a complete sentence.

fr{t r:Lt J'Ul Jri,ll
2- Construct sentences using the following words as subjects:

,jsl-rt ogt LJr it:'lt |s;';t

3- Construct sentences using the following words and

predicates:
.oz1 :. , : l.o t /.;(lt ;; "r*--ft .r9 iA ,b ;u

4- ta.rrtify the doer and the direct object in the following
sentences:

1. a--tAt 
^+u 

*f F".i*^ ate the apple
/ , tJ z . .

2. c,-)G:11.: $i Dayid killed Goliath
t!

3. u"rtJt irtitt 14 The student understood the lesson

q. #t ,-VAI.r/ Ismail drank the milk
,ta.

5. 'At utlt 6,i, The people saw the moon

^.6. etil .:ul .ji'i Alah created the sky
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INTRODUCING ARABIC

5 - Translate into English and anaryse the grammaticarconstruction of the following senrences. e.g.

Zaid is standing h6:i; (
f i"-lf?- :+j

t'
r.o :eg

l't"yt aL4l -r.lt J fr:.lt
The student read the book ?ql +_"A, ,; e

t5;ut ,Ft r'G
a

jl-"u :.r!3r

Jva' *t ir
.i:Lijl tl*,!l : 

Juetijl-1 rl*i.Jt

.i3rhr 6L1r

.-,c-ltJn|
,,t,

"it'w;i:
. !la.t $r fyt (6
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Chapter Thtee

t-t

ot+ll: .+lfyl
'.-,'i;llr ,r;;r, JrJ+lJlr =;-tar: tAJl

Declension and Indeclension

Arabic words have signs written above or below each letter

helping the speakr,t :".pronounce the letters. These signs are

rcfened to as the oK /t (al-harakatl or vovrels.
1,,

There are three basic vowels or olS i- :

,,,
a) a";vJl, Dammah (vowel u), which is indicated by the

stroke drawn over the letter e.g.
, ,,, ,,90u

o, 
2?:("J"- fiJ].,T}:::indicated 

bv the stroke

' ,r, ),qDa

,) i,8t , Kasrab (vowel i), which is ind,icated by the stroke

. drawn under the letter e.g.

7 
((bi"

Apart from dammah, fathah , and kasrab, there are two other

signs:
tzl

^) dFJl , Al-sakan (Anti- r'owel). The absence of a vowel

is indicated by a small citcle drawn over the letter e.g.

(_)

I



INTRODUCING ARABIC

b) J-3-*At, Al-tashdid.If there is a double letter in a word

where the first letter has no vowel (it has a sakun) then

followed by a uowelled lettel, the letter is not written

twice, instead a tashdid ( 

- 
) is written over the letter

indicating that the letter is duplicated e.g.

t; 
\X4rich means "he passed by", was origqnally s'r

i-,-fXti.h means "he insulted", was originally '&

The vowel of the last letter of the word signifies the end-case of
the word; it changes according to the grammatical function of
the word e.g.

The professor came. iU:"!r tt1

The word it:-l,r (professor) has the uo*r]"^12 (-'-) 
", 

it,
end-case since grammatically it is the

rl.l (re came).
,pU (doer) of the verb

I saw the professor. ;A{lt l;'(t

Here the word irr-lr has the rro*"1i;5 1- -) 
as T ?"9;

case since gr^mm ttcallyitis the J-* (directobiect) of ,i-tt
(I s^9.

I passed by the professor. iu:"!q o'-t?

The vrord :rr-trr has the vowel e:t-? 
^tits 

end-case since it is

preceded by the particle i (bf) which is a preposition.

In Arabic a word may have any of these signs as its end- case,

which will change according to its grammatical function, or

position in the sentence, from one end-case to another, this

change is called -,,trj1t or declension' The word, which
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DECLENSION AND INDECLENSION

undergoes such a change, is called *Al or the declinable

word.

Some Arabic words maintain one vowel on or below their last

letter which will not change, such words.are the opposite of the

declinable or -';J\ 
^nd ^rrcalled H' o, the^indeclinable

word. This inability to change the vowels at the ending of a
t

word is called rQl lindeclinabiliry) e.g.,,

These people c me. rY;e rG

"Y;^ 
iii,

-to"Vj{.t 
o-,}

I saw these people.

I passed by these people.

From the above examples you will notice that the word eY;ia

refuses to change its end-case in three different grammittcal
situations, and it has the same vowel in all the cases. The
following are examples of some of the words that refuse to
change their end-case vowels:

oJ-o

However, the majority of nouns in Arabic are ,a'-1) or
declinable. Amongst the three types of verbs only the Lt6,
(present tense) is qei . The rA-t (past tense) and' ')i
(imprerativ e) arc p {i"a..[nable). ill the -os? or particles

lfe , ).-. -\P'

There are four end-cases for the declinable word - u{l :

^) Ll')l -The Nominative.' The nominative is a word which

has a a-b as its end-case (or the representatives of ab

jt. o+ o/ .ct

J{l e-- Ji.l -'
o4

*.1 rlJ->t)rt/

r$ 'Js
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INTRODUCING ARABTC

which will be discussed later). The nominative case ending or

glr appties to the noun and the present tense verb e.g.

9'h, Aj-','.;"::- zaid,ingoing to the market
, t ' .2 t6r-**\l J! ."r+ +; Zudis going to the Mosque

; the above .*pt.. the verb i.j! and the noun T-') arc in
n.

the nominative form since they both have a!-> as their end-

case.

p) +3-Al The Accusatiue: The accusative is the word having a
z'-t i or its representatives as the end-case. The accusative case

ending ot',-)At applies to the noun and the verb e.g.

Zaidwlltnever go to India 4l j"i-':'6"+ J
I saw ZNd,. ii"i-i

'rt4t 
Tbe Genitiae: The genitive is the word having ^ it

the end case. The genitive case endin g ot tlt applies to the

c)

AS

noun only e.g.

d)

.-Kir ,* *6.-st
't,, t, , '
at Jy_t

7;;^t rhe Jusiue.

The book is on the desk

The Prophet of God

The jussive is the word 4o1ng ^ 
o5-.t

The noun will assume the nominative case when it is one of the

following categories:

as the end case. The jussive case ending or i+t applies to
the verb only e.g.

tirt Y

---.li*t il
Don't go!

He didn't go
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DECLENSION AND INDECLENSION

1.. The subjec t of anominal sentence f i*ifr) ..g.

'F"* ,93- The man is tall'

2. The predicate of. a nominal sentence (-o}l) ..g.

tG otlJt The water is hot.
6.

3. The doer ( Jtu ) of a verb in a verbal sentence e.g.

t ,. / , /o ,.ta; ia;! Hamid worked hard.

4. Th. ,obrtitute of the doer ( J,i\'a)l 4.\i ) in a verbal

sentence e.g

Jo-' t*-) qr* Zatdwashit.

The noun will assume the accusative end-case in the following

instance:
) .o z

Jr';It - The direct object in a verbal sentence e.g.

e* U"';';i;i zard ate food.

The noun will assume the genitive end-case in the following

instance:
.t

\ff4ren it occurs after aprepositiott or ]'t .-t'-r ,.g.
,. : . t .,

aj-rll ,.* , Jp Ali is from Madinav. V.

NOTE: There are more instances when the noun will assume

the nominative, accusative and genitive end-cases. These will be

discussed at alater point.

The verb will assume the nominative end case when it is not

prece<led by any of the subjanctiugpa,rticlesor "*$, a|;, ,

nor by any of thejassiue particles orplr u;; e.g.
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INTRODUCING ARA3IC

p.r+1llp U.Il ,-r..a.rllc,L.oIl
.J IJ

L-
p4tp[Jt

Oz

.++ aJ ;{ ti !-^J.l

'JK-a ej\ ,'J
t fz,
!-i\{

A. ', o' '-#4,s re'-
o. a rta,".ar Y * )* ;t;t

t

a t4-

J.FTEJ ,J) J$*r-

The categories of Indeclinable words (,iJl ) will be discussed

M



DECLENSION AND TNDECLENSION

SUMMARY

utit

I

Ltr)

**)

,rO)

?f

n
f-Yl 1-,,u=It J*;lt-eS/l

..r*"Ut ,$Jt

,r!t ,tt'r 4

.,=)

1-

')

3-

4-

5-

6-

7-

e6/r
a^;Jl

a.tijl

;t-it
,ra(Jt

4-r,.:;Jl

._,lrrYl

IMPORTANT TERMS

Al-harakat The vowels.

Al-damnah (vowel u)

Al-fathab (vowel a)

Al-kasrab (vowel i )

Al-sukun ( anti- vowel)

Al-tasbdid

Declension
t

L

I
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8-

9-

10- &Jl

11,- ? ,, J\

12- .: r-erlt

13- ))-Al

1,4- tslt
15- J.cUJI .-Ju

16- q)t isr
1,7- l*\ -tsr
18- At i:r
ls- e)l
20- -4-l\
21,-

1.>

Al

liJ'l

a) vrJl
d) .f:^erlt

INTRODUCING ARABIC

The declinable word.

Indeclension

The indeclianble word.

The nominative

The accusative

The genitive

The jussive

The depury of the doer

The subjunctive particles

The jussive particles

The prepositions

The nominative end- case

The accusative end- case

The genitive end- case

The jussive end-case

EXERCISE THREE

b) cr
.) t:,Al

46
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"Ul

Wrhat is meant by the following terms. Give an example for

each one in a complete sentence.

c) Lr;l
I rslt

i
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DECLENSION AND INDECLENSION

1. Analyse the end-case of the underlined words e.g.

ast-'st i*J'.s
_- o..r, i,,z-t:it JG G4 (o;Ui Jwijl : 

-,5
ttto t t, Jz:A\ Lpt ('J.gU r^3

,l" o

+'.:itq -*Z ,irk : ait-'St

t) This is a mosque

ii) The teacher is in the class

iii) Hamid read the lesson

iv) The chair is broken

v) Zud hit Amr

vi) The Professor is going to the

class

3) Translate and vocalise the following sentences:

4 j/t,J e> er I
b) inlJ--' oj.o

b) e.flt nl .;^r

.) tiLJ\ 'e--Fltd) oTritr -rrr! ttr-

E t;; ue fi
0 .-tir 4j ?ra" I
g) / Elr "irr '4- J
h) 4J ft+Jl
t) 4,4' ;J'rJl

47
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INTRODUCING ARABIC

4) Translate the following into English:

]j y1"\t '-l* 
il\'Jy'-t'Ju :'Jv r:<z ut ,f ,'; /\ e

J;')irZJ bir llr vt ilt I tf a,tp :u-3,* iv-f' G ,&'t
o 4.

c; ,t-*.Jl ole l- Jf' - o " ' tr ''S1l ,l["-\s.i)(aJt lE! r .iltw)--7 - JJ - -i2',) l-r') cg ttl cc

48
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Chapter Four

,.
6Jsll r i-iJLll

The Definite and Indefinite Noun

During our discussion on the characteristics of a noun in

chapter one, we briefly introduced the concept of the defnite

noun. Ve also mentioned that this topic would be discussed in

detail in chapter four. In this chapter we will look at all other

forms of the definite noun. In Arabic a noun is either defnite

ii; @o'ifub) or indefninir{; @akrah).\X/hen a noun is used

to refer to 
^fi 

unspecified or undefined person or thing, it is

called i'{St ;'.lt or the indefinite noun e.g.

a book (any book)

^m 
n (anyman)

o 
.t.I

Ct,i; an apple (anv apple)

The indefinite noun i'Kt - generally has the tanwin,and is

translateci in English as "a" or"an".The itg ornunationis

an anuowel/ed and, unwrittents (nan) atthe end of a noun and is

indicated by the duplication ofthe {inal vowel in the word and

appears as double vowels , on the last letter in a

word. For example:

\j\S ,g ,-,Lf JtS ..$ ilK

qV
b'



INTRODUCING ARABIC

In cases where a nunnated word is in the accusative form,

indicated by double/athah, the,letter a,lif ( t ) is added. But if the

word ends with the letter G) *t;11 otll - (al-taa'al-rnarbatah) -

way of making a noun definite is to prefix it with the dgfrnite

article (JD which is referred to in Arabic as 1;aflt ;rri 1.

When this definite article has been prefixed ifr. noun

automatically loses its nunation or tanwin e.g

The book. Luf + Ji *<lr
The house. t* + Ji L;t

It will be wrong to say Lg.r, or Llt with nunation.

The particle Ji which we said is called *olt ittf or the

definite article is generally translated as "the" in English. When

it is prefixed to the indefinite noun (t#t fY'l it converts it
into a definite noun (U/l FV'l.When a noun has been

converted into a definite noun, it qualifies to be a subject fi*lfrl
of a nominal sentence ti,l,.:"1' ii-+9, since an indefinite noun

cannot be a subject. The predicate, however, must be indefinite,

as we have already seen in chapter two, e.g.
z I o,{ t.

ibt) r1$l

le",,
!# -u.4t

the letter alif wrJJ not be added e.g.

When

thing,

*. L'rT -';rtj - i")' '* a;ru - ,{.

a noun is used to denote a specific person, place, or
it is called ij;ir plr or the Jefinite noun. In Arabic

there is no equivalent for the English "the", therefore, another

The lesson is clear.

The night is dark.

The book is useful.
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THE DEFINITE AND INDEFINITE NOUN

4 lz. !

The noun made definite in this way is called l)Jq aj;Il. Apat
from this noun there are six other nouns which are also

classified as definite nouns, these are:

1) '*21 - The personal pronoun: The personal pronouns are

words which refer to the speaker, the second and third persons

e.g.

J o a 2 t c1 ? o1 .,o

F -* d tjl gil ul

2) {_|-l\L ij"l - The demonstrative pronoun: The
demonstrative pronouns are the words used to demonstrate or
point out some object or person e.g.

'YF Jt6 0U; oijo li;.,

J)ri 'J;t: sut! '.rx, '4).t

z1,Jy,}t7.t-Therelati'o"o.o,'oon:Therelativepronouns
are words which have a connection or relation to the sentence i

mentioned after them e.g. l

, c a zt Q 4

d)Jr u-lt 9,j!' ol-rlJl Ct t5lt

9 *F t\! ':tJz\t - The noun annexed to any definite noun
e.g.

.t.,t\,

;Jt tj.i ?: - t"t, *#t oq - ,nt v6f

5) csrtilt - The noun of the vocative: The noun of the vocative
refers to the roun that follows the ,t-xtrt -t'1 or vocative
particle e.g.

o Zaidt i'; (": \': * (-
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INTRODUCING ARABIC

The U (yaa) in the beginning of the name Zaidis the uocatiue

particle Q\Al -.t'7), and the name Zaidisthenoanof theuocatiuea 2 ,a- J /

(a:tJt;. The following are examples of some of the vocative

particles used in Arabic:

o Zaid,approach fJ+i f"';i : i

O Ibrahim, sit down lr.i-r '&ti'gi :"qi

O Muhammad, come lJl'J'JLJ : l*^

\X4ren using the vocative particle I before a noun, one must

make sure that the noun is not prefixed with the definitive
particle Jl e.g.

t/.t

F-; u- O man!

'.J U o girl!
t1's; U O boy!

However, if the noun of the vocative is prefixed with the

definite particle Jt, the following vocative particies must be put
between the vocative noun (cs:tilt; and the vocative particle

t- t.
(rl-t:jl ,-lr-):
'@) 

143 (for amascul-ine vocative noun) e.g.

hit ua rtJ$t;ir i,r '# at 6: U

"O Apostle! Coa i, sfficientforlou and tltose whofollowloufrom (tmzng

the be/ieuers..."

(b) (f (for afeminine vocative noun) e.g.

",kUlt Jt 6 U "O1oa contented soal!..."

The above two Qur'anic vefses given as example are wdtten in
the Qur'an as follo*r' #t, and Q."ft. This has to do with the
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THE DEFINITE AND INDEFINITE NOUN

style Qur'anic script (rasm a/-qur'an) and does not affect the
grammar laws we are discussing.

\)flhen the vocative noun ir l;ir ilfr lrmpfe proper noun) it will
be indeclinaUfe 1|i;. fn this case the indeclinability is indicated by
a single 2""2)t (-) of q. last letter. However, if the vocative
particle is followed bV U )t fiJr (composited proper noun), the
noun will be put in the accusative form. A imple proper noun is a
proper noun that is in the form of a single word e.g.

The composited proper noun is the proper noun that is made
up of two of mofe words e.g.

u.t litr tf V1 ir a;f e:,*!)t'r; q ,*'St +
J; *Qt ;-,1 e.,At .>j:s-e uS zoSJt .r,

(nr ip tjl nr &
;,. t,.i . ql
J*" (q/l ifl t-) q/l

e*:t'&

(o'".r* 6> t-."y <i-t

The noun of the vocative is treated 
^, JIJ' (direct obiect).

lfhen one says (i': u) it is understood that he is saying 1ri,lf
l-rf;) or "I 

^m 
calling. Zaid!" The action of calling is occurring

on Zud. The verb iti h^t been deleted and replacedwith the
vocative particle U 

"r 
a shortened form of the l""g i$'; Jt\i.

The following is how vocative particle and vocative noun are

analysed:

j: 
c-

(v



INTRODUCING ARABIC

yfut* g,,r.tt'J7' 
i:,A ,L;* e,a, '*Iti:'ri , ,rlF ,l*,!;i , ir

6) *-)7t ft - The proper noun: A ptoper name in Arabic is
referred to as (f-Jt p9. lr"per names are usually names of
people or places. Th.y arc always definite and generally not
prefixed with Ji, the tanuinin such a case is not translated e.g.

'k Muhammad (name of apancular person)

-Ir i Zud (name of a particular person)

1;+ Khadijah (name of a particular place)

Jeddah (name of a city in Saudi Arabia)

However, some proper names may be prefixed udth the particle
Jl and this usually happens in the names of places e.g.

t-
;',4,lill Cauo

At-dt Iraq

trj:5J-'1t Alexandria (city in Northern EgypD

When definite p,T9. 
"ppq5 

before a noun commencingrvith any of
the san let*n 1a)*3t j lJ-'ts, itwill not be prono'nced, instead it is
assimilated into the sun letrer e.g.

!., t ,

o F-rl :Li

Ltyst,uo

7ii2st:;

\
O Abdallah! 4nl i-e t

t

6rlAl :.>

irst ,o
I a,
.llJl ::

:t:

oJ-*
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THE DEFINITE AND INDEFINITE NOUN

The opposite applies to the Moon tetters (t-ra, islt), the Jiin
words commencingwith these letters is pronounced e.g.

i;lr ,i

L#t :.:
'gl ,-v. (_

-t^.J-l :3
tJ.jll :a

i''t*)r ,7

i^a,st :i
The letter nlif (l ) is actually neither a sun nor moon letter since

it is never the fitst letter of a word and is always vowel less -

fr r.s.

l1,b
st
,-lK ,li-*J

The banqab (t), however, is a moon letter and appears as the

first letter insomewotds. Itcan 
^ppe 

rasvowelled !:;.i or

unvowelle d fV e.g.

o . o ot atdt*;l F)l
55

,9ht,a

l$t 'a
o/ir :J

i,3,,a

t
l;Jr :.j

uilt,r
t

,-hj\ ::

!p4t ,,'
t

rlt:q

'!".t)t ,,

j;it,,
t.

zrJl:i
LJJ J

jz

i: ll :r"

igrAt :o
Jz

{KJt :.:J

"17-
3

,s
-U()



INTRODUCING ARABIC

The initial banqah (hanryh appearing as the first letter of a

word) will be one of two:

d P, iyS po*qot al-qat')The separa irve hanqah

b) k jl iyi (hanqat al-wasll The connecttve hamqah

ffr. ,.p", anve bamqah *J)l;f^ k always pronounced, andis

written above or below the alf e.g.

o.l
.:>l

tol
tl

NOTE: The sign r is actually the banTab. The letter alif serves

only as a seat for the hamqah. At times the letter j and letter c5

may also serve as a seat for the hanqah (r ), and sometimes the

hanqah is used without a seat e.g.

iu; i; - ts'jG

The connective hanqah (J*)l;F) is only written and

pronounced at the beginning of a sentence, in other cases it is

neither written nor pronounced e.g.

'3r:titt:", {sn*f
-,riAt ;it ., L-r1 Ltj(J',"

The connective banqah occurs in the definite article Jl in

some nouns such as:
uro .,".. !t'o to s.o. to.jy\ dw! iu! ;'rrl .! ir! ;rl

And also i., ..roi.t verb forms and their aerbal nuans e.g.
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THE DEFINITE AND INDEFINITE NOUN

out of the seven categories of ltrr pvr discussed above,

three are declinable and the rest are indeclinable:

(1

a

(>.

.-b (\)

oi-o cli"a

g: vAt
: o;1.,.:)l ,.-l

qf

./KJl : p)U! .-lrJl (1

*,p Jl .-lt;Il (2

,"a-. r,r-u.it-' ,dJl g-,l (3

iu-i t- , ,Jl U- :6:tjlt 14

3jt ..iJt :Jy,-)t f-l (3

IMPORTANT TERMS

The indefinite noun

The definite noun

The definite article

The personal Pronoun

1. ;5:Jl r-Yl
2. a;rrl r)r
3. .-a,-ll 6l)i

4. -At
5. ;rt^i)l p-Yl The demonstrative Pronoun

6. Jyelt y-1" The relative Pronoun

7.a-pJ\ ")\-2ll The noun annexed to any definite noun

8. g;:UIt The noun of the vocative

The vocative particle

The proper noun

The sun letters

g. e\.il jv

10. dJl r-!
11. =*'ilt -tS)l
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12. \,*iJt -us)l

&uJr;t'

kjt;t'
.-.f,Jr dJl

)lrl dJl

13.

14.

15.

1,6.

INTRODUCING ARABIC

The moon letters

The seperaive hamqah

The connecive hanqah

The composited proper noun

The simple proper noun

EXERCISE EIGHT

1 - State which of the following nouns arc itit-p and which are

;f; and if the former, mention which type:

L:-r.t.

9.t

LJ

;l/

$Yri
4.t-*

ftt
J-:r*.

J,r )l
.rta U

.r.nt-4t

'U!l

oJ-o

+Jrto t
tl:rl

{jd

- t "ii.O *:JJ

- .l(+, I

', "tJl

2 -Tnnslate the following into Arabic :

1) Ibrahim is from Jordan and his wife is from
Afghanistan

ii) These women are student at the university

iii) Our Professor (fem) is hard v/orking

tD O Muhammad! Go to the market.

v) The colour of this car is beautiful.

vi) The author of this book is a teacher

vii) Zaid's book is old and Fatima's book is new

viii) My house is near and your house is far

i*) This is a clever and strong woman
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THE DEFINITE AND INDEFINITE NOUN

3 - Translate the following into English:

\ :'r)-*', dls * ilt ,* ir J-'rJu :ju *; Ut &, -tG ,f
yL-- ot., JtJr, ,lr\ t,Lg,cp lAt,ku

4 - Prefix the definite article to each of the following words:

b$- '+
ir;t-"aL-Uvlli - I'r'ir - toi'

[r- - v*.: - f2t_ -

l'- €ts- LhV-

- Translate the following sentences into English:
{,o 

. Jo6, t. tl t ,

J.t* Cjll a*& L,,lJ uCG ,tAt
fr,*t4t i.;.* aLrAr ,l 71;l
do. | '.., ol, ,o6t. nrot, ,r,,*F vr.r,Jt F ,Jt J";)'rU

6 - Translate the following into Arabic:

a) An apple

d) A woman

g) The doctor.

j) A teacher

b) The donkey. c) A river

e) The street f) A mountain

h) A horse. t) The farmer.

l
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Chapter Five

t a- a-

&3Il r JSjJI :i,yi;Jl

Gender: The Masculine And Feminine Noun

Arabic is a gender specific language and nouns as well as verbs

are classified in gender terms. In Arabic a noun has two

genders, masculine "t!t and femini ne (i4i) According to

Abdullah bin Aqil (698-769 A.H.), the famous commentator of
the groundbreaking gr^mmaLr poem, the al-Ffiah of Jamal al-Din

Ibn Malik (600-672 A.H., "all nouns 
^re 

ortgln lly masculine

and the feminine is a derivative from the masculine. Since the

masculine is the origin, it requires no special characteristics that

shows its masculinity. However, since the feminine is a

derivative from the masculine, it requires certain distinguishing

features that denote its feminitiq. . ."t

Conttoversial as it m^y sound from a contemporary

sociolinguistic point of view, this is how classical Arabic

grammarians viewed language. There is no special sign for

identi$ting masculine words, and words should be assumed to

be masculine unless they belong to one of the following

categories:

2 Sharh lbn Aqil, Tehran: Ahmadi Publishers, 1980, vol. 2,p.lll.



GENDER: THE MASCULINE AND FEMININE NOUN

a) Words feminine by meaning ,t**.Lt eJA, (female human

beings or animals). Scholars explain this kind of i*3' 
^

that feminine which has its male opposite e.g.
,t.t

el -mother4-grl utf - bride

if rt - woman lc-ji'i - sister L'i) - wife
t / {z { z

{l - [oness ;']". - cow a;e , - hen

There are also words which do not neges,salily have a male

opposite and yet they arc classified as"u3r;Ll e;4t because their
meaning is only true in the female gender e.g.

J'c Pregnant

U'; Wet nurse

ns? a menstruating lady

_ b)- Qonventional feminine (F "u y),indicating nouns of
things not truly feminine-B-ut foll-ow-" .orrr.rrtional rule. It
includes the following :

1) Nouns encling with it;il ;Lll or letter 6 also known as the

round taa'. The letter 6 is considered as the basic feminine

sign e.g.
ttlt

ilj*.t - tree U-,T - school Uru - rtry
itl n/ "-i-.l - nation ;+U - window 6.sli- - car

The 6 is also added to masculine nouns or adjectives to make

them feminine e.g.
J t { izai1 ,t i)G lrG t<t W

6t



INTRODUCING ARABIC

If however the noun ending with 6 cleady indicates a male it
will be masculine e.g.
i ol tl

atJb - Talha(name ofaperson) + - caliph

2) Nouns ending with the shortened ottf {yAr ,;J)r 
@/-atif

3) Nouns ending with the elongated otif i''*;\r 3!r @Latf at-

namdudah) e.g.
t . t t t o t t t t'

)'y-e- ,U-S - ,(;i - ,(b - 
"t14. 

- ,U--- et'F- ,t';5

The abov. ,nr.. categories are assumed to be feminine since

they have a feminine sign, namely:

The i of feminisation, the shortened alf, and the elongated aliJ

However some nouns are feminine without having a feminine

ending. The following are categories of such nouns without a

feminine sign:

a) Names of towns, cities and countries are feminine e.g.

JX, - Damascus )llii - Baghdad .fr - Y.-.rt

b) All parts of the body which ate in pairs e.g.

|* - ny.- iri- .r. !- hand F, - t.g
c) Names of females with no feminine sign e.g.

t at- t6 | .t t., J .o'

iJ:5 J9 :tr-, i-f +)
d) Nouns-femjnine by common usage €rl* ui ,.5.

-t'-t 
t .. t .a r dg,i -earth "*j - soul e: - wind -.,1, - house

t ol 
6 { i

F- tott ? - well +'| - war ,11 - fire
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GENDER: THE MASCULINE AND FEMININE NOUN

SUMMARY

f-Yl

fL

1) -5rlr
2) .l_tll

3) * .:;; Real feminine (feminine by meaning)

4) .t<- dj;* Conventional feminine

5) ;,bJ{}l 'tijl At-ta a/- marbutah ( The basic sign of feminine)

6);)-*Al;J!r tft. shortened, a/f,

7) ;:;-r^It Jlr The elongxed atf.

8) ortJt g_il1 Nouns feminine by common usage.

llJq-r
LrJ, -l
.5rt-l,r*l
.'&:r) 

-l,* --l

('-f -]

IMPORTANT TERMS

The masculine noun.

The feminine noun.
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1)

INTRODUCING ARABIL

EXE,RCISE FIVE

Translate the following sentences and then identify the

gender o f the underlined nouns'. givtl* t:^t::t,

2) Make full sentences' each consisting of nvo nouns' one from

-/ 
SouP A and another from grouP B:

A

,}'rtr : -;lti::^lr "€',. 
-,r'-rtr ' {'F' ' .16' I l('

'^it c e'ja\ ,t;;' 
"i'P' 

''^;t;!i" sj;si 
""ib4tB

i';r , G6.) 'ib\\ ,'J2 . 'ry, .'"'-'"JL ' 
i'tG 'A(t

i[e>T){'i'*7*t' irn> -'*i' ('(;;;

3) Translate the following into English:

f ;rAt:6/, i; I ';x 'd-: 
oJlJ q'b il' c!, '!r J'*-, Ju

.-,tyi ta e;i .gu.Jr .,r; "lr Q*; t1$Il o'f': J>t'Jt 1r''Jt 1 ' p;''

.c.nr -r+ -)s J'e\ J)-l 8f ) 1 +)t J*s c gl*Jl
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Chapter Six

to.lr .J, 
t o t

a;$ r .,ji^ll r r-JiJl : rtll
Number: The Singular, Dual And plural

Nouns in Arabic are either singular (;lljt) , clual 1,r1jr;, or plural
1.. o.' t ot -

ff*ttl. The noun indicating one unit is called )/1, e.g.

A student (fem) 4lL A student (masc.)

A queen ^<t A king

The noun indicating two units
the dual e.g.

Two students (fem.) Jqp
two students (masc.) Jq-U
'fwo queens JKL
two kings JKt

The dual is formed by addingtheletters alif r nun(o * ) when
letters*yaa + nan ap

when the nounis

a

P!r
Nominative -

n
, 6,

,tjrai
Accusative -

4 .ro .
rl€.

Genitive -

oqujl ce A.VJ:qr-, all_tUtr o-lr
0,,: h J)t*'Jl j"-t";t,jt:-j-t

.,ott//t'o/o,.1

,'rj;,.)l V.e aJ,^ .+)

Ot-l,i-r; r(b!1 ,i.6r,j'&

,;,u
JIi"

of the singr.rlar is called ,.,!it,

the noun is nominative Lft and the
preceded by a letter w"ith a fatlla fj-l
accusativeandgenitive ;1fi I +|oJ| ,.f.



INTRODUCING ARABIC

e.g.

The noun indicating three or more units is called gJt(plural)

a

Singular -'r;et ouat -jlt -'^llttPlural

ii, J\:ri) !i 
'i

*!-.' .JLff tJ *l*.

J\AY
rg 

-r'to r
!rt-.f*!

"ild, JI.J, ;";f
J5 rqt e/)t

Jq eG
au s-v J\i )i -n-rl{

fv\

\\

F

&
Se 

",

Sr,''-\

rl
B

So"n

ts

t
There are two tlpes of plural in Arabic:

E ltlt t+r rhe sound plural.

b) '$jt -+t rhe broken plurat.

The sound plural is formed from the singular by suffixing
additional letters to it, it is called the sound plural because all

the vowels and letters of the singular form arc retained in it .i.e.

the structure of its singular remains unchanged. The sound

plural is further divided into two categories:

2- CL f i & The sound masculine plural

2- Jt e:i f The sound feminine plural.

The sound masculine plural is a noun indicating three or more

mde objects. The singular maintains its structure, and the suffix
d3 is added in the case of nominative, and the suffix ;r-
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NUMBER: THE SINGULAR, DUAL AND PLURAL

preceded by a

and senitive e.e

letter with a kasrab, in the case of the accusative

(\.\,,,>L*\. "t-{"-qur L FL*r* )geruflve e.g. t \\.,rg.r r' qv\

Nominative
e')l 'elaJ

Accusative
);A\

Genitive

, r:r:-ir ,t;
t,2 t.t'"aiJl i2l t

trA
2 o to tr t, I o t.
,'F^-I*II, )9 t>)4

;)kG;t-,+it ,ryAt ir ',*tt; J6t,,V|\ ,t
...1**o

o,LsAt'6 :#'*,*
' t ,o t' t .. 1

bj':4->..1fy'<Jl
t.o L, e.ogell ,*k-l
\-tt

,'t -J.+Il
^sr-'Jt 

'rit ',.-s
J J'/,

;"v.1att ,;1

JJ.*\$t |-1i

4+t , J!

']G\rV
U.---d;\

4r

t* J>lr ,lS
adFkJl

The sound feminine plural is a noun indicating three or more
feminine persons or things. It is formed by adding the suffix.:l
to the singular the structure of which is maintained. The sound
feminine plural will not have the vowelfatha in the accusative

end-case, instead the accusative like the genitive is shown by \
the kasrah e.g. f 0..^^-, u^ . ;rJ-- 9r*-*.L Pt -V*0

l

I

I



INTRODUCING ARABTC

.)6&lt

.rl;rij.r ,- -^J etvtit'.,td<!tg '>\VtaJl;r1 .Av-

The broken plural is the plural that does not retain the structure
of its singular i.e. the singular is more or less altered by adding
or decreasing its letters ot changing its vowels. The broken
plurai has m^fly patterns or scales on which it is formed. Since

there is no specific rule as to which singuiar form is converted
into which plural form, plurals of the brokenlorni must be learnt
and memorised by consulting a dictionary.

The following are some of the common patterns of the broken

plural:

oirl . s+Jl JJiJI So-*ll JJrJt

tiii
t to / J6,

*-l &4
t to" t o,

,/;l ,.d
t. ,oa
Jt*il

i.ol i62

-,'krl #
t/t

r6t.:lf l ./U

4b9l
i/ , a ,,tal:-l - Jli- L;i -ro

lre
t4it

'J4 - 4:-e4
L)

* i-s
I t.

O*e
o ll
tq*j- *4 ?* (*f9

J14 Jq* b- le, - il:'.,

p)L;i rt.+l t4 iu*i - ,UV

0)\:i
{"..60/
rJU..p , <p l6L ;<i

j,t i,; - s,; \E-\*
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NUMBER: THE SINGULAR, DUAL AND PLURAL

lz t

e*:)
I zj

etP *
i 'a
,lrul iVtli - 

^t^,i

t .. I n/6

'.1bl --c\

ivui i1,tr - , r.r,rr
t ..i
- lt - I

,.J rul .d Jl

,/
Vv" Lt; 3J

,lbv ta ' )

zel-at - rl-#4

NOTE: Sometimes a noun will have more than one form of
plural e,g.

tt Lo 1 t./
tS+; I X;\ ,4:"

SUMMARY

r-!l

r_-
3, r+, ;l-

/u fi ct/u srf Ca
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INTRODUCING ARABIC

IMPORTANT TERMS

c+l
lc-41

-5rr c-
.:;_ilt C.t.

The singular form.

The dual fotm.

The plural noun.

The sound plural.

The broken plural.

The sound masculine plural.

The sound feminine plural.

{ i zz n' o, I o l";rt ots Ji .-rr "tJJ
t', n.o, o',i "ii :'".H. ar_i L\ .5 ;4U

,ril1

.:It
(->

cJ'
lul

./r
,^-il

lur
lur

1)

2)

r)

4)

s)

6)

7)

EXERCISE SIX

1) Give the dual form of each of the following nouns in the

nominative, accusative and genitive end cases :

t .. i d . t/ / t / t ' i z o 9. ,p:lll )U a;;.J-t J* ai+Il *ti u;i'oo, !.,. "(- ur,'_ ,12 >V "Jf oJ-f rr) .tY C.- =-, --- l"-o 
"'r.;lyl' tg

2) Give the plural forms of the following nouns:

(broken)
d c t/

i*. "^f-rv
'Jt/ - ?

P Jt-t

1) Form the nominative sound plural and the accusative sound

plural from the following:
t A t U ./ t t.' | €'' t
J.ej+, -bW -J_b ."J.F

' o n,, {, ..q)? J,V
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NUMBER: THE SINGULAR, DUAL AND PLURAL

2) following:

b-tb '.',4{J.€1

a.b.9l->

;'*\-;
ats

and undedine all the

7t



Chapter Seven

lJ*vr t-s-*Jr ,';r;Ar 'ijr ' lijr
The Composite: The Adiectival Composite And The

Annexed Composite

In chapter one we said that two or more words make up a

sentence. We went on to discuss in chapter two the meaningful

composlte e.g.

:' "' ! o 'l' :;4t'^l*+t>',j-';'4; <ltl' tU'>A>).t-p gJ! (4

We also -..raio.r.d that some composites do not convey a

complete meaning, and we called this category of composites

*.;lt * * St.Here we will explore this concept in detail.

As discussed in chapter two, tbe compositeot -^?1f is a term

used for a group of two or more words which may either convey ,

a complete meaning, thereby forming a sentence, of convey an

incomplete meaning, thereby forming a phrase (incomplete

sentence). The complete sentence is called ,At *St or what 
r

we termed fl jir 'J Sy The incomplete sentence is called

',-eJt t*?';t , what we described as 11iir i; -s SV. The

incomplete sentence forms part of a sentence i.e. it may be the

subject or the predicate or the doer or the direct object in the

sentence.



THE ADJECTIVAL COMPOSITE. . .

The phras , - )a6t 3 ),- is further divided into two:
. J .o i,, t 6-.to

a) -*tt|t |.5 Al The adjectival composite

b) 'e2lt * )t The annexed composite

The adjectival composite or ,€a*41J-Jl is a construction of
two words the second being an adjective, describing the first
e.g.

A pious boy

Apious gtli-J,G\. Thepious grI aAt-aJ' 4'
The first noun is called "an'; or the qualified noun (the
noun being described). The second noun is called aj,-a or the
adjective (the describing word). The Arabic adjective follows
the qualified noun, unlike in English where the adjective comes

first e.g.

A beautiful house 'l- UI I "l i
Adjective qualified noun eiLp i-f _r

lirs ai..a must correspond with the jy_f in four aspects:

4 +\fL - end-case e.g.
ttt. t 3,

,-y_*)t J*Jt ,t* The tall man came
',1'y, 

b'5, *V I saw the tall man

,J -&]t ,y;U u't| I passed by the tall man

b) $? s f L - gender e.g.
4/t t_ t,

C, Jf A clever bo1,

!a-'. t "45 i .:.:r A clever girl
,

73
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INTRODUCING ARABIC

.6c) Ca , ,-it , )f - number: singular, dual, plural e.g.

J/
$ t,/ tt

d,w ,Ft A pious man (sing.)

96J.C lrt't Two pious men (dual)
,n a-,

JtA;+ JGt Pious men (plural)

d) ef; , ae),j - definiteness and indefiniteness e.g.

:. /o tt o

;:r-eL- -d A hardworking gid

'' '.: , :'or$;Jl c.-!l The hardworking gifl

The \i',a for broken plurals of inanimate objects 11.;
Iz

Jp*Jt ,;; will be singular feminine e.g.
' 

u, 
', 

u , o ,4* tt;al Tall trees

:-, '- " ,i{6 |5 Many books

"&*"u,)'r: Easy lessons

olo,itt
A$ ,> ja Beautiful houses

The basic differences between the -tS+-t' ^ftd 
zJ-? and the

i-rr- and 1r ^re ^s 
follows:

t*,.t";t *.lt : dp {s Apious boy. (adiectival composite)

tir' :itt : Ca:i,sU -rsSt The boy is pious. (nominal sentence)

The subject and predicate lthe f"r.* and .p) fotm acompiete

senteflce while the j3.-.-'ey 
^nd 

z";ua are just panof a

sentence. Moreover, the i'L-t- and s'o conform in three

aspects only while ths '-tJ-?), and zi'.e conforminfour

aspects.
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THE ADJECTIVAL COMPOSITE. . .
a

The ,Jt-.a)l frtl or annexed composite is a phrase consisting

of two inter-related nouns connected together in such 
^w^y

that the second noun possesses the first e.g.
.t

*) qS Zard's book

Qt -rtJ. The house's door
at t6

r }Jl t! The teacher's son,,,
bl4l Jt The horse's tail

t/

etlt a-r|i The Gids'school
'\. t, , '
At J*-t The messenger of God

, I'lt I o.

Nt d.-t The president of the country

u"tt ^;; The teacher's bag
. 

,l

OLI zt| Universiry of London

\Xlhen translating the annexed composite into English the

apostrophe (s) as tn"Zaid's book" or the preposition "of " as in "
The book of Solomon " 

^re 
generally used. The Arabic term for

t/ '
annexation is +it.a)I. The first oart is called *jUlt and the second

tt t \

part is called !! jLaft e.g.

./ riir qq ilr Jr-l
n i ' t ... ' , t.

,r;irl ?q Jut J-rt' 't I 'l 
I++++

ly '.tr-,i,t .lAt !1 ;*.ir .:r2\t
r-. ,

The i\2) can neither be prefixed by the definite article (Jl)

nor will it have the tanwin since the definite article is implied.

It acquires definiteness by virtue of its annexation to the !!
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INTRODUCING ARABIC

t - u. -,iV). Ttr- A -sl-ion the other hand accepts both and it
will always be in the genitive end-case lt|s-i) e.g.

iti;ro;rtt'tr(; ,y"* e,7 6; u*Ht'rri
It is a rule that the two 

^.rr.".d 
nouns ,t ooli rro, U. separated by

any word. Consequently, if tl'r- i:t:i is to be qua[ned with an

adjective, the adjective must come after th. !l jlli,ancl be

prefixed with Jl e.g.

The btudent's new book i"+l 4;Ul ,-,15

The king's beautiful daughter ^l*It ,),Jl 
-

Some examples consist of more than one !l 3ii.e. the !!
-,1

-tl-bi plays a dual role, it will be a +l! jl-b' for the word before

it and a Jl*' for the word after it e.g.

The colour of Muhammad's shirt.

P*#i?Itt'+J
,.)t ith, 4L eLa jt*b,

In the dual and sound masculine plurals the last nan is omitted
if they appear as the i\i e.g.

The man's two houses .-|* )\ E.

The two daughters of the minister t-:-)t 6)
The Seconclary school's teacher t ;;tit 9-'rJit t lL
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THE ADJECTIVAL COMPOSITE. . .

SUMMARY

dt.,)l J-Jt 6;*rat tjll

IMPORTANT TERMS

J.Jl

1) t.'rU
2) tujl Jr.r
3) crriLJl tJ,Il
\ ,iv:t|t r5ll
s) JI;YI :.f-Jt
6).-tt+)t
/) u-'"tt

8) ,t t'f
9) .-rt-alt

10) dl .Jt.2Ir

The Composite.

The complete composite.

The incompiete composite.

The adjectival composite.

The annexed composite.

The qualified noun.

The adjective.

Inanimate obiect.

The annexing noun.

The annexed noun.

t.f,'tl
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EXERCISE SEVEN

Translate the following into Arabic:

^) The big house is far

b) This is a new car.

.) Khalid's house is beautiful

d) Khalid's beautiful house is far.

.) The girl's long hair is beautiful

f) The new books are in a small box.

g) A good book and a short story

h) The door of the man's house is open.

t) The gardener is active

j) The active gardener is in the market.

k) In the wide river is cold water

D The tall trees are tn 
^ 

nea;r garden.

m) The new mosque of the city

n) The windows of the mosque of the city are big

") The new mosque of the city

p) The mosque of the new city.

q) The door of Zard's car is open

r) The teachers of the school are present.

Translate into English:

E Je') L- t Sar

b) "e+') *+\ )[]t J
78
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THE ADJECTIVALCOMPOSITE. . .

t't"
c)

d) 
"4Lu* 

ts
. :.o'r.1.',-i.t i-'e) ;I+l a-r.tll .:J>:

I ., t .

0 \ti urK ol;
g) a4!t rp.+..:-ir q( CQ

o'l-, o 

' 
:

h) *.-'"fli ra ot"rlrlt i$.UJl

'.'. ^ ' .'r "rri ' i' t 'o 'D il-trg; i\'*ll! * s er
o 

",' 
n,r-'.

i) aV ,F FF' ;r/rr Ur

3) Correct the fotlowing:
nti

i) iro-e 't^-+ '=+.

ii) d;' 41 ,-,t4

i t o.'.iii) )f ft JI c-+:

it) o\*v \-;Jl ,iti-,'
t

v) ;+.rf.-t ,Flt atV-

vi) b)\ ;SJr d;l
tt

vii) ;r.n" tL}rl ./u(l
t'

viii) aJ-:Lc clll
o' ' o o. '.ix\ c-r! c. " lJ-o'-',/ \ ''

*; ;.;.iilr iutrr

79



INTRODUCING ARABIC

4) Analyse the following sentences:

) *,;rr Lu
\>J

il.b', Lpy,f.u-.:-rL
t-ft , 4l ':t+' : c-Jt

i.r"l aL+ : ntr , i-u-tt ?J . wfl t F:a*
i\it ata \r',Fi

a-.:ill .,le +-. , gV J- , Jfi
LPr, ,licLi:-t','

i-f -f ) ?,p , Jj-U: a.-Ut

4'c"l il+:Jrl,Jl J,-|-,iJl .?).a, , tip,'tX"rl

1) lr J";'., G z1 ;a;*t o-'tdt L3',
3) i"r) qq ttat'f; 4) eE *;ir ,;iirr
, 'bt'S-1rie e> i+t,);bx,u6t
tS ii; lgt ur{ru q c'&'u.Jrt;.; -t:.
s) &* g;Lt ,-:lt ". 

to1 yi+t *;+;; 1111r l-+
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Chapter Eight

'-,l*,i-bll

The Personal Pronoun

The noun denoting the first, second, and the third persons is
called "b or the personal pronoun. They are fourteen in
number:

s*t fit
,-iL; t t .z )

,'P t^3 , P
. , -z I z t

.'3 t^-6 9-a

a;;i t b4 .z ht otjil t*;l g-jl pi t:ji ui
, /-tA:, ,'p Ul ,';''J Ul

The W is of t'wo types:

4 ')tlt -bt - The prominent or visible pronoun: This pronoun
is distinct and has its own visible form. It is pronounced either
separately or attached to another word. e.g.

:JU r, He is a student
t,

4A € She is a student

UIL Ui You are a student (masc.)

altl Fjf You are a student (fem)

IJ:JX Jt We are Muslims
t 'o t thJ.Fil 4jJ! His son is hardworking
t', o, ,hg.i W Her son is a policeman
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,:U - tilt tio The kev is for vou

!; I helped him
rl to. '
W r* ! helped her

J^Yl f -lt;^Jl o--tJl
. ot o '2.(dl) .+)l (r$)

(i/)
1e,;i ;
(ul )
Qf )

t , .,
!*a-tJ
, / ./
?-^$
.. $$
t / -E
r--6)l

s^$

.) The -,;'1Ul )y&)l or prominent pronoun is further divided

into two kinds:

,! f;L[l *-a|t - The detached pronoun: This pronoun is written

and pronounced separately from anothet word. i.e. it has its own

exclusive form un-attached to another word e.g.

al^.oii^ll ,.', ill J'!l^^: AL-ii^ll 3s-Jl -'iLo;

!i{r tlirir itt
3 t t .t i . t.-aLl l --a^Ll L^Ll
L) -3 -t -t

t-t,3lir r3rir irir
l' -r -A

tr:sUl t3tir .:Jtir
L) '. 'c

utit Ls\:\

ot 't "r-o L.-b +^
\J

t t -t.-a L^ -ae) \t-
oAzh326a

-.1 I -.t - .t
FSt t&Jl (-Jl
I

a bc .z hE at

dr:jl L;ll +jl
t. - .a,.,; ul

82

b) ;-Jil'*#t - The hidden pronoun: This is not visible i.e. it ',

is not written or pronounced and has no distinct form. It is I
I

hidden within the verb e.g. I

I

I



THE PERSONAL PRONOUN

d) 'J ;it |blt - The attached pronoun: This pronoun is
always attached or connected to another word i.e. it will be
pronounced and written joined to either the verb as a direct
object, to the noun to indicate possession, or to the preposition
e.g.

As we mentioned in chapter three, a\jL--z (pronouns) are

J+ll Jit".:
4l-d^ll

,.,, ill Jjl4.:
aI-i^Jl

g_,!t ;t^^:
il"-:^Jl

,j ,i),
,1i) 4q
r t1 o t t. ,

fd r+tttt

aaq
,:1 4)1t
.ej - wqu-UJ{

t. tt.KJ tSJtK
'e - -;is
$-,$q
F - t3Jlt.v:-Ks
) ,6{\P- \:' -

6 6)'

(driYr ,Ai ) t:g

( f4r sts ) t-#

(..riYr Ji ) ttg
(;:..;Jr i)j ) #
(Jrl.;Jl "t: 1'.-'i{
(J'l.Jr ,u y Ck
(J'Ul ,t:7 ,*
(J"Ur 'v y $
(J'l.;Jl 

't: S Ck
(Jrti,l 

't; 
y!$

d'l';Jr 'u S L>k

indeclinable (a.....--'). The procedure when analysing sentences
containing jl-*> is as follows:
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,:1V'$
.i-r'- : e)t ,tr 3 a-.u.;Jl 

'k ,f J4), ttl y.b : g

,t3 !6)

JJ,i,:.--aJt ,tr C a'-:iJl .,ie ,f "W )t\ t-,-+: !u-\

.lr;,

:Q,G$ IS

& ,f J4' ,\ ./-'4'b : ta ' ..ll-.a,. s (it to : q6
4\,-.cl-b, , ;l ,y 3 a*;Jt

t:8F
.q J-p: .-eJt ,F C a'.-"itl J, V ,P ;t1". y.b : $r*

,(J vrnfJr

.A\ ,P d oJ<Jl & ,y ).a:' ;tu y.> : tL

The verb has its own pronoun and the pronoulwill b.;1{ ot
ta t

-y . rne pronoun of a verb is either the ,f9U or Sgt;St i;U
e.g.

(f ) -p F*> )st;Sl J , a--;;Jl & ,y 'hV ,y ,'.+i
..riyr .;Jf .,putr J a-'.:.iJl ,,!l ,.r* ;u 1; : ta;

lUfy,::*. y-> Jaal : , (-ft L.,W,-1i- : i-;ii
& 6-pl ,u ouJr _eor(Jt & e , J# ,tu F :">/

J-gtjjt ,-ju: e)t F 3a-*)r

i'.:iJl 
'k ,y J-eUl etj cUJl I , o;K-Jl & V '?U ,F , ,tf

,y ,ja ;t\ v* "Ul r , arErl di dll s , "lsv: irl ,P A
4 J-* : '*a!t ,tr C o-,(.tt ..rt"
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THE PERSONAL PRONOUN

SUMMARY

y.^t

,--e: ft F t-d f-,r

IMPORTANT TERMS

1) *Jl The Personal pronoun

2) ;rJ\ p*Al The Prominent pronoun

3) alt :-*aJt The Implied pronoun

4) ,J'aJt )y-,Jl The detached pronoun

5) 
"l.a:It 

;-*z|t The Attached pronoun

EXERCISE EIGHT

1. Define each of the following terms and provide examples in
form of complete sentences:

.;:*It '^-^l 
jJUl ,o -:'Jl ,'dl

Ja;lt **dt ,"Jd.ll pa|t
85



INTRODUCING ARABIC

2. Translate the following into Arabic:

t) The nvo boys'names are Hamid and Mahmud , and

the two gids' names arc Zainab and Aishah.

ii) This is Sumayyah, she is a hardworking student , and

these are her friends , they are students in her school.

iii) This is my friend ZNd, and this is his house, its garden

is beautiful.

19 These two students are hard working, they are from
Afnca.

v) The teacher wrote the lesson on the board and

explained it.

vi) We helped them (plural. masc.) and you (plural.masc.)

helped us.

vii) My mother hit me so I cried.

viii) For you (plural. masc.) is your religion and for me is

my religion.

i") The principal is in his office , you (sing.masc.) must go

to him.

") The boys and their friends went to the mosque.

3. Translate the following into English:

^ 
o. 

' 
t . ' .., .,o. :, z, )

{:*;u' *t- Nt Jy, Ju:Ju uii; .ttt ,^ft f Ut f
i"U,tfy iirr yt '",t v tf ;iq:r :u,i/,* irrl' e', &:
.u-2it yj ,lgiJtt,1ts'7t ,ti-l', ,;>,*st f\ s ,Nr Jy't

g5j*)l 011,2
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Chapter Nine

6JLiyl r-J

The Demonstrative Pronoun

The term ;JG)l literally means "signal', "gesture", "indicatiott'' and

it is derived from the radicals -r-l- ^dthe 
verb ,ljji which means "to

point out", "to signal" etc. The demonstative pronoun 6rt3)t p-D
is a word used to demonstrate or point out an obiect ot p.itott ..g.

iL t- This is a house
t,-.

A.t4t a- ji or-a This is a primary school

Q" Ui That is a doctor
t'---

ailt'$:. That is a woman

There are two kinds of demonstrative pronouns:

4 ;/. ;r(.yr g-t The demonstrathn noun fornear obiects

b) lortr,irt:''.1t ,-t The demonstratiae noan fordistant objects

$+ - Distant Lr,,. *ji - Near

JJb CJ;

cl+ / e[u e]+j / euti
dlY,i

oi.r U,6

idLa / ,)uLa ..si^ / Ot-r^

oY'rl

The noun to which the demonstration is made is called the ..JI Jt l,.
The ;:*\t Hr and lf ,,Ai' together make up a complete

,.r,t .,.. iA, *'St when the qJ! "rt:i :r, i'f,I e.g.

.rtS tii
.i-r'- : e) ,y,J or<Jl & ,f , ;rl-:,)t rl : li,a
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'Ltr -l* 'lL'u'irt ..;ts

.q{Yt at*+t :a.!t , i-u.it

When the rJ! ,t " i, ii; , the ;161r 
'.-!and"'{ 

tC: *n
make up a phrase or incbmplet. ,.rrt.rr., (a.U 3')') :\
such a case they form part of a,complete sentence. The ;t5
--J!in this instance is termed J"tft (appositional substantive

standing for another substantive) anci will have the same end

X,i€ .;r:$r ri-6

:..,\:(Jl irr":CJl ,P A.-r-,,(-Jt &,X;rl*:)l .-! , li,
'LYY F'

'Ltt a> : *r>
.ifl iL+ :rtt , i-u-It

../6r lh ctis

;ru. y-; c,.i.euJl gU gLJl I , .r.$Jt & V ubu,F: o\f
J"u:Crl F*a'*dtJ,eV,P

.;:l*; ab :JrtiJl 
-r Fl

.\ J-* (,--pjjl ,F C ori^lt & ,f or\*:il ,'*l : li-o

,qS.at J+ : .-''Uit

.qrtilr U e c'i?

1!. p, JoUt s\; gkJt 1 , o-$Jt ,P ,y ubu ,F : o\S
.Jru: Crl ,l3 }'a'*dt ,* ;f ,F

.Ll^ijl alJl :Jttijl J JJl
..rr(;t ,*,y /t e7: g



)Jf J-u. : !F)l
.ir"t ila. :At s 'f_r+fr . Lgy r : gh"

The ;rrr,)' ql .urd 
*_J ;t:rj,must conform i., g..,a.,and number, and the singui^i ,r-^rrine (o.i_i,; is used for

i;:""t"ating 
the plurar olir,".,i."te objects rir;,, -,i o)

THE DEMONSTRATIVE 
PRONOUN

At |tr cJ oJ<-Jt J, ,5, ;Jr*lyl rl : ri^

..ts-l J+ , .-ri

.J.u :err ,- .J r; j;,;rfl; *
11.-.q&., 4lr. :Joujt :.JrJl

Lft J+ ; JrL.tr
o,(-lr &..,"";, ;---l

'ltf ,--'f : o-r-rti

,Y-li 
"YF

"J.-^5 oii
i ,-

o6. r\?
)t;ii q6

oi'JJ l-t'
t/

r'/ ,..?u9 l-ta

{oc+ o/s
t /'

oJ'>r^: O_LA

--_



INTRODUCING ARABIC

t/,

JGJ d,lj)ri -
o',,

*t2 e:.\ jl
u' tt.
oja r!.V.

dc

urti a)i,

When ^ 
"j, 'i, is the object of demonstration the ?tIrt

;rt-:,)l must be mentioned after the 4! -:t;; r.f.

,nr. so.r of the principal is obed"ient. "U r- t- t Ut
This book of yours is beneficial !# t- 'A;q

t
These windows of the Mosque are o.ti + l"lt 4t;
opened. :' 'o.'4'->'ia-.

This religion of ours is beautiful J;t lj-i, ui:

me ;-rt3Vl ;t1l,i (demonstrative pronouns) are indeclinable, with

the exception of the dual forms which are declinable e.g.

These are two books

(e1a) J6t att ,>i; I read these two books

(-ts-f) i6, *k e i* I wrote in these two books

The nouns tji @ere) and lUi 1ttt.t e) arcalso from the

category of ;Jt-l'Yl cts"f. 16.t denote place, near and distant

e.g.

I . t t ., ,tJ^;; l, t:,a Here is Muhammad's house, 

o, , ,, ,,, ,
rZJ L)'i :)G There is Muhammad's school
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THE DEMONSTRATIVE PRONOUN

IMPORTANT TERMS

1) oJU)l f-l The demonstrative pfonoun

2) eil ;rt^l!l f-l The demonstrative pronoun for
near objects

3) rr*lj ;_,ti)l c-l The demonstrative pronoun for
distant objects

4) d! ,'dl The object of the demonstration

5) J4l The substitute

EXERCISE NINE

1) Give examples of the following in complete sentences:

Jlt Ji+IJ ;rt^:Yl r-l qJ! -r[:It !:.,_.dJ ;J\-i)l f-l ;Jt-:)t f-t
2) Translate the following into Arabic:

t) These flowers are beautiful and those trees are tall.

ii) rVhat is the colour of this house? Its colour is white.

iii) This daughter of yours (sing. fem) is intelligent.

ir) I took the two books and two pens from this bag.

v) That man is the Imam of this mosque.

vi) This brother of yours (sing. masc.) is the principal of that

secondary school.

"ii) These men are Muslims, they are doctors and those

women ate Muslims, they are Professors at the Islamic

University.

9I



INTRODUCING ARABIC

viii) These two gids are sistets. They are students in the

primary school.

i*) These are two pens; they are for those two students.

(masc.)

.) Here is my school and there is my house.

3) Translate the following to English:

\ Uw iJ, ri^ 2) Cv ilrtt ti,
z1 lw att +) l t irr r-r^

5) 
t{t 

l+Lr ri,6 Jr 6) ,fi U.a /-rJ,l :tl
4) Analyse the following sentences:

\ J4A\d/ iJUJl tts gr 4 ;{-.-Jt oj.n r-t
5) Translate the following into English:

l): *)' i' *& ilt Jy'.ttl ,Ju o,o it ,f t *Jv *i ,t 'F e i

;,tI:'Ju i,lq a'^iAGt'*rr,ryG^i*:irrLi *, i

. t. .. t',, ,t t t '. I

i6t:'st' -fis i;i ot_e-,1. gi ,f ' * ffr q-
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Chapter Ten

.J;-r^Il !J
The Relative Pronoun

The relative pronoun "t Jj-;tr-t ir aword which has a relation or

connection to the sentence foliowing it. The sentence following such

a noun may be nominal or verbal and is called Jto'-{tU.rO'
t- z J

relative pronouns ('dtt'-Sl 
"t1J-!j 

,re'

Plural
'c*

.,rla - Dual JJ9,. -Singulaf

r'S]ft ci
;:ur / *;ru'' " ai(&i 6,)

luysjiur / ,Uilr
t tt(uy)

t
- l{

(->

The relative pronoun L-1 is used for objects and non-humans

while the relative pronoun d./ is exclusively for humans.
s-:te;r*lt & Jr\t',5 6jJl

r',-

^;=* e)Ft * tr$ l"lS +.lt
t'

&l* t"re S.)rnlt ,* u,rl$ t K Ot-r.ttt
t.

C", t L+v e)r.Jt ,* utilt U5 {{
',i; 1L-: s3*e arr;t & *r\t tF J,"i)l

t,c

4v : (t' J \^sv \j;)t & ,trlnt',iS c)ill
torlu u i-E ir

trn,ol t',.,\.
o*.:-- rf, fli,- dll



INTRODUCING ARABIC

The J*'-;ti V should havea'522 whtch refers to th. g-l
Jy'jt. T!tts"/a is called ";+ :u.G and conforms with th.,'-,1

)-n"tttin number and gender e.g.

V'!i.s-iit o<rr

it,^4: $fi g'.iit' ;:i6l

i,q gr; g'13r
itsl ;a,j".a1r c',--?d t-Uf'

q.SJ\ o ,Pt u 6? outlr o[.JU.lt

eh,,t )2ar o,Z"glrr .rq6r

fAr.Jy'Jit il-7 ^uy 
be nominal or verbal sentence e.g.

(o,^.yr al^,1r; i1*i e c"lt'p
t .. 

- 

t t

1ql-iJr alJry sr:u ,t;Sr G o#-rirrttt Jt*)t

tt, Jt*')t itv ^^yalso 
be gIJt ^a or a qaasisentence e.g.

1z)^+r et. : ts-t r jo ) .*+t eC rn;tr' I;bj

i-Gr ;+ = 4!,,tws i-b.*;ir 'rci 
6r;rs;r A'.P:i

The |ie")t ir;f are indeclinable with the exception of the

dual form e.g.

t



THE RELATIVE PRONOUN

IMPORTANT TERMS

1) Jylt g--l The Relative pronoun

4 JJ.?J\\ ile The sentence following the relative

pfonoun

3) rib F* Returning personal pronoun

4) al*{t a-: Quasi sentence.

EXERCISE TEN

1) Define the following with examples:

:,L4r 4*i r:v J-'".b Jylt Lc Jyalt 7*\

2) Translate the fbllowing into Arabic:

t) The car which you bought is beautiful.

i) Those (plural.masc.) who went to India are scholars

from the university.

iii) I know what you wrote and I understood it.

irr) Eat from that which is in front of you.

r,') I took the two apples which you bought

vi) The women who wrote this book are teachers in our
school

"ii) The tree which is behind my house is big.

viii) Those who are going to the market are traders from
Africa.

95



TNTRODUCING ARABIC

i*) I wrote the two lessons which the teacher explained

yesterday.

gThestudents(plural.fem)fromthisuniversityare
hardworking.

3) Analyse the following:

1- u,t:a. C-'rft ,!-: c;"tlt

2- ,-l+At a wf #JJl ;dUJl .:.,-i,,1

3- r+ ail', u.Jr\./tt<Jl

4- dl"ui +Jr 
;rUJl Jl ;a;i

1) Translate the following into English:

Jp\ *rJr rr) ls nliql'iur *t- i' Jr, )t :c,Ju a*tr;'"
t-.'t .rt-Ct-:* 7\1.rt it fi Cp c,U(g eU-I a-' '-tt(t eJ"Ip

d'* f,t +!1'U ol;+ly a:;Jl eurl a-' *,l-li \-' ;)J4 Cj -4f ,J C.t'Jt

-5*vsV-t e a,F q L,T JrrA dJl j br>*tlrrirr 11 4ri;

,,:,-i, 
rr1 ,*, n\t +.n' ,rr- ir Jn Ju :c,Ju .{vU!t -Jri 

y!

& ,t'i, .frrti-U.e' ,,r" d,riiJl J}:JJi.i a:' e'l-:i t' .-r-e";;ajJl

96



Chapter Eleven

r*,Yl g,b:-Jt 'jp s gb1.lt
The Regular And frregular Noun

The Arabic noun is subdivided into two categories with respect to its

root letters. The noun having no defective letters (Nl .)J?) nor

ho*@ as its final ndtcal, is called the regular noan or ry-at -rlt
e.g.

($) ,itilt
1irr,.^, -r[l y ,;*il

1e"3;:-rtt 7 ,VF

to.l,.z
r.:r r--r tl5

;tAt
tJt)

1ot
)*>(>

,l}ri

jt',
The noun having a defective letter as its final radral or bamqah

is called #* * ?t or the inegalar noun. Thedefective
lettersatets 1- J e.g.

,5't-)l
/o t.,o)P.

sg
The iregular floun is further divided into three categories:

.. ' 
t-or, tt) , ,,a rsll "-Yt The defective noun/vJl'

ii) ,$tt -,lt The abbrer,"iated noun
t to1.,iii; :;.r^tt pYt The extended noun

The defective noun 
"t u"rAt pvr is the noun having the letter

g (y*) as its final ndtal when the letter preceding the yaa has a
kasrab .e.g.

"€tllt t
cs:tJt '-t-lll
Y t5,
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The vowels of rhelaa of the defective noun are not visible when it is

prefixed by the definite article, only thefathawill be visible, and a

sukln takes the place of the damrzah and kanah e.g.

( L-f t, Jcu ) strt;)t'*t
(J\ :s-fr ) ',-*6t J\ o'rb

, '. l "(qta,+Jj*;")q?;.J,lUl)
The q (yaa) wrll be deleted from the defective noun when it
has the nunation ( Cr-+_:-) in the case when itis 7gt and

)J--. However, in cases when it is in the accusative form

Q 2a) it will retain the f e.g.
?, t6t
l*V\3 ,>r-l s ,)bv Jl ->'p ob$ *;

The dual and the plural of the defective noun is as follows:
ittt
6G, - oQ\, - ?t : 6t:E - o}tt - ;zut,"

'. 1,. I . t' tl t ,. i 
{ 

'i yG-' - JqU - ftl--l 16: - ,-rfl: - Ll,
r*i- or|U. - 2t:. r)\e- oU,,i: -"\i',

The abbreviated noun or 1j*;Jt r-)l is the noun having the

shortened alif or;)F* ;li as its final radical when the letter

preceding the alif has a fatba. e.g.

r2iJt 611 g,-u;l G4\

None of the three vowels of the alf of the abbreviated noun

are visible e.g.

(Lvv J"u I oPtie
zt

( -ts-fi ) .,dl JI o\b
(?-p \ J* ) ,.4r ql't
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THE REGULAR AND IRREGULAR NOUN

The dual and plural forms of the abbreviated noun 
^re ^s

follows:

The extended noun or :1J-ll p-Yl is the nourl having the

extended alif or 6:9.rr -ilf as its final radical . e.g.

tl

'>vfl
,t,

;t*i
.:L*.>

asG
4-:9

.,' l
dU.*l

0t l.ci

dU---

JU .:9

Ol4t

." t
6fl
7i

P
6P
e

'.o..c IP

^ry
*Gt

e6.

r(^7

i,
,.-o 'o t .. o .c IsLi-::4. dl+i^:^:*.

t

,l:h*

'ti;t

,V;l

i*

The regular noun

The irregular noun

The defective noun

The abbreviated noun

The extended noun

The defective letters

IMPORTANT TERMS

1) State what is
examples.

1) Cr*-Jl {,-Yl
4) r-,"dll g-)l

1. C*Jl f-Yl
2. gt^-a\l -nr p-Yl
3. "o,;rlt "-YtVJ\

4. J-,-."-ill r-Yl
5. :1"r^lt -!t
6. ilst iJr

EXERCISE ELEYEN

meant by the following terms. Provide

2) U^4J\.nr g-Yl

5) )J-\^Jl f-,Yl
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INTRODUCING ARABIC

2) Translate the following passage and rewrite it with the

correct diacritical points:

ott ;r* otf :Ju ps Ail qi' Ar & .l' ,r; oi 6rgr -to,- gl o"
.+lr * J-r; ;r\rr Jrf d"i;* J'L*i L*i; ;e*;; u-;,p J*; 6Ij
a;t" a{ cFt d:i, Y Jti, ri A 4 Jet*ii JY".;)2,; Ji 4j! JU, oU'I.,

4i JHj 'F zsu J" "t 
Jta; / b F, ,_& Jri ,f _ilt J^i &i dp JL f

t q .r!i ritj rit &J JtJtJdl lll *J q J-* as r, Ju' ci ,r
.,lLji ; ,-y ,_e,,i Gl! *-b.)i JIC*r )r r<* ,!t .r."u iut o3-r-, uui

,-,Ur..-*Jl a-*)\"1 ar-Jt a*), + ,->^-a.-lt.rrJ.t oUi ,r-,Pl @ t>t o>

/ -t -.,lijl ;*y" c.Jul irr Jl qii{ )u, uu rt* a,rJl a*y, c..iw

;p1 t-. t*; JW f.kl o.J'..i €tI |ts* J gL 
a,"U'U -L! lr+ 

-[-",

.olJ.a. g;t .)1r oul U 4ii l,rj -5j JJI Jut l:Li Ju a'a-Jr ;Kil" 4*.;o

y'*, oty,
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Chapter Twelve

tt

,-i'Lll 't'w e .iLll
-JV-IJ

->

The Un-Nunated Noun

In chapter three we discussed the declinable and indeclinable

nouns. We said that the declinable nouns are those nouns whose

last radicals change according to their grammatical position in a

sentence. We then defined the indeclinable nouns as those

whose last radicals refuse to change in spite of of their

grammatical position. In this chapter we will discuss in detail

another c tegory of declinable nouns.

The declinable noun is subdivided into two categories:

^7 -.At -,lt The Nunated noun

bS .-t'jaJt u f -&it The un - Nunated noun,,tv, l

The nunated noun or ir.a:\l p-ll is the noun that accepts

tanwin or nunation and all the vowels showing the end-case are

visible.e.g.

!15

The un-nunated noun or
.o'e , , t *1 to

: A' .Y a$t r-Yl is the noun

,-rt:f ,-rlS

th^t doElot .".*pt tha toiiio of kisih, instead a fatha
U. tft. rinsign of ; (genitive) e.g.

t

(..-4,) 'Jt;'d(t . t t t'.,
( g-' ) ,J'-l l-l^

will

(fr) .-i ''t:!'N\
l

I

I
I

( -r) '-tA,-,tj(Jt ti*



INTRODUCING ARABIC

//. tt ( t(.+) ''*lU; U''-I
The un-nunated noun will only accept u t"^ron inthe following
two instances:

r) \X4ren prefixed with the definite article. e.g.

,tobt ,S ,-tS,lt ;^*;- ,o!r ;>Ur g .7tKlr

b) tX4ren it is .,cL;'. e.g.
t,

,t r)[.Jt ,{\ eSV-t

The un-nunated nouns are confined to the following categories

ofnouns:

1. The simple proper noun t l;fr d;l'l . These are:

t/

ot )-f
t

Oll'Js
tJt;J .-ru:i

6l
t /. t
Jg

t

t
f-J

t

+sV

t
r-! i
t
o'F

t/c +

J^>l
t2 t

-9
lz
-lu '.r

-J-

t 1o e

"l-lI
tt
r9
Jnz
ta;)

toz

)-y\
t '.1
j)

a) Proper nouns ending with alf and nun(,sl) e.g
t/to

ot-1jl.i iwL
,'t.

bt;3, ot27)

b) Proper nouns of females, or the names of males that end

with at;rrll eU e.g.
tttu"sv a^tu a<1

zh-J-. it* ;Ab

c) Foreign Arabicised names e.g.
t-,. 

o , 
Jro o t o o 

, ' 
t-o, 

t o , 
t tut1*l J; .il'I ."_fr er;l _kU.:"i ,F,q

d) Prop.r.ro,m,.rr the scales Jii and p 
^na ,V

e.g.



THE LTN-NUNATED NOUN

The un-nunated adjective (*'ht a o$t aiat!. These are:,,'
a) Adjectives, orr the scale cr)\ij with the feminine on the

scale ,J* e.g.

6f-"

b) The adjective.on the scale 
"fiiithe scale ")[lJ or ,J- e.g.

it;; *A )6'r': ','.'r'J it# ';l
,sk ';rl ,# j;\ ** gr

c) Some abbreviated and extended nouns( it:o I ,fr) ,.g.

JG; dtlr
2 o/,

#
t o,

cto.fut - utui9t
. t/o'.rJlri -9 c.>

'l->J

with the feminine on

'.. t 1otLSJ:-'. &
iu? i';;

6p
iu*r

,sf 5

t.l

"VF
d) The ultimate plural or L*t # . The rwo scales of

the broken plural. These plurals 
^ppe^r 

on the scales of
ktr, Jtti, e.g.

tltt

A6t , L)t- , 116i (

ar1j , S*e , '+6 (

IMPORTANT TERMS

1) !-rr.4:tl .-Yt The Nunated noun

2) '-t rdt d,/ L.1; Jl f*Yl The Un-nunated noun

3) ryJt ,"<;. The Ultimate plural

I 
,, ' t ./ / t /

.-r-:lic1wV'-,ryb
, 

"-rt.. 
) o,. z t ';vt, ?i.6 ,kw
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EXERCISE TWELVE

1) State what is meant by each of the following:

a) ir"4:tt .-Yt
b)j lt ,'t t y^\t/J9L

2) Transrate the following passage and rewrite it in its correct
diacritical points:

J- .nr J-r_, ,y Fi "lro L d *l gi ,f a-ltt-: JE *t;.Jt ;c

"5 / i#rtt c,t--.{ t .r.- +fu qr* y:, aJ pl dll qb nr

qb-ll 'l7-t .J_H! Y: ,_.^a;JU
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Chapter Thirteen

-i-l'-,,11

The Particles

In chapter one, we defined particles as those words th^t Me

dependent on the noun or verb in order to convey a complete

and useful meaning. We went on to glve 
^ 

few examples of
particles and since they are many types of particles in Arabic

used for different pufposes, explaining ali of them in chapter

one would have been pfe-mature considering the fact that one

needs to learn certain basic grammar laws that 
^re ^ pre-

requisite for comprehending all the categories of particles. Since

we are confident that you have leant in the previous chapters

most of such basic gra;mm^r laws, we see it fit to discuss in the

next chapters all the other categories we could not explain in

chapter one.

The particles are divided into nvo categories:

4 e.6t -tr
r; ;rir u;;

or the lettets of construction

or the lettets of significance (the

particles )

The letters of construction are the letters of the Arabic alphabet

also terme d +Ut * j-J,.They are twenty-nine in number

commencing from the hanryh and ending at the 4 04. These

letters are used in the construction of words e.g.
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"ii. r -({'lr) I - J o

QA d I
The letters of construction falls under two categortes; siln /etters

and moon letters whtch we have discussed in detail in chapter

chapter four.

The term ;tlt -ur- is used to refer to the particles which wev,

use in sentences. Their meaning becomes clear when they are

used along vrith nouns or verbs in a sentence e.g.

t Dt o 'o1a*;'*X I ,Fl e Zatnab was not present in the class.

Some particles k nt. .rd-.^ses of the noun or the verb they

^ppe 
r before and such particles are calledi11,t;,:t ;t|t or

causatiue particlu. Others do not have the same effect on the end-

case of the word they appear before and we call such paticles

*G* iSf or nnn-causatiue particles e.g.
4/ / e

(+G ) ry v$t r.r! Indeed the book is beneficial

(*G;4t1li .:U<r-r J^ t, the books beneficial?

When you look at the first example above, you will see that the

word *ui!r appearing after the undedined particle Llfr^, 
"

fatha to indicate that it is accasatiue. The presence of this particle

has affected the end-case of the word .:4r . The parti.le l!
therefore is a causatiue particle. In the second example you will

see that the presence of the particle .-ln before the word +6t
has not affected the word in any way. This shows that the

o,

particle ,ir belongs to the c tegory of the non-causatiue particles.
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THE PARTICLES

The causative particl ,, o, i-G i:r arc ofthree types :

g'. t t

^) 
'At 

-uS? - The ptepositions: These particles, seventeen in

number, only appear before nouns. The noun following any of
these particles wiil be ,t* (genitive) i.e it will have a kasrah

as the end- case. This noun is thereafter called tllAt f V' ".
the genitiue noun.

The prepositions are:
6 t ' ..1 l.ot
q) , )\-i, i , iii c J ., J , J ( s ( ?

I ,n.

Jt, ;-, JG r'j; ( €. c tl.G r'j., VG

b; , 
. -',*j'Jr - jr - The subjunctive particles: These particles are

t..r itt number, six of these appear befote nouns and four

before the present tense verb. The noun or verb following any

of these particles will be L;f i.e. it will have a fatha as the

end-case.

The Subjunctive Particles are:

(e-l ) ok,'4,"Ji,'"r*,li ,ll
(eLa )* ) t1f , ',f , 'J , ti

c) ftst ejr - The jussive particles: These particles are five

in number. They only appear before the present tense verb. The

verb following any of these particles will be U:iJ i.e. it will
have a sakan (anti-vowel) as the end-case .The jussive particles

afe:

\r , .t: ci '.)r,Jct^JrpJ(Jl
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SUMMARY

(14) \F (14)4.J ilJw )-*

(s)

IMPORTANT TERMS

1- d,!lt iSf The letters of construction

2- g\,lt isr The letters of significance (fhe Particles)

3- i"lLJl ot)l The letters of the alphabet

4 - il.V iSf Causative Particles,
l

5 - lULe i1f Non-Causative particles

6 - +l o1-r The Prepositions

7 - .4!l o)f The Subjunctive particles

8 - f;lt o)f TheJussive particles

108
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THE PARTICLES

EXERCISE THIRTEEN
7' Translate the fotowing passage and unde'ine a, the

particles:

c;)'{*Jl ql" r+l-r! ,J) ,f v-y-,s+Jt ;r4i-t-l .-r Lt+ .:lt ,;c c^;tf
,-f rhYt V:ly a>*p ,r,L. or{,*---:JFlr ,y *g t _ g. tit.(;

q''iit-b c'Jtt ,p. ,uza jl V'l{*r fi ,a-.*. ,t61 ,,_r,6 ;rslr r,rV,
,ot-iv!l ;;t*; !-;,|Jt ,y Vg 4"0tf L, ,-ets-,t", -ar eJ_ r#t+ .:,t, /r ,,lr G o;! / Cr .rr:Ur , eUJ t'1 c.>er ,irr ral,t 1{t,& d-*ts ,-b a 4-t s *y J fitsiJl.Ljl ,ilj o, ,tU-1 *_L- (rr--Jl;:ct &s fis +" nr & ,* ,f )6tqsjJl1 c &t dls+" O,

= 
,!-V &:4".i'r .,L, u,Jt oK 't? tG C -fu,rr-dU d,r:ttH:-- 14 / dt ca,istJt pt^r!r, allUt .:t:LJt U _g+io orS V o)i,*

d--<t I Uws +G_; ,/.lr *U;i b .:, djs J \r, S I J ,4.j Jto - Jt I' t* ,€ ,f ,y -p ,WW ,-k "rb c4;1 (;Jlir o-onj

.4r
a;-.i Jtft Jl q er- &s dls q].,lr & 4ri.rr-f g;.rJl JLlt traar. A t-rt ,-*i ,ri+ crt o +Jl .i,r .--L1 ,oi,r ,r, !, lg44 v9
4lrs a-"tJ rr'.r oK; ,a;:t; fb;b cillu .rl:Le ,y * ty.
;)L--*Jl o *b .-_;f .=to ,i.a:Il ., *.t}t + .;; t*S ,t-:C Jl ._^{l
)r-Jt,F C *,p )G _f ,t-rs 1...Q- s.tr1 olj;) :Ju 1)LJt-e
6=-bL" c:J,Jt .rt_9: dt"ut-, CLlr + f* J[(i ,aK.. n*f* ,"., ._J,

t{cx 'l ,F: c!3tyJl otr-*.a)t1cal!Ut :Jlr xW,y *_f 4o
3Vt t 4)l cL.h'":-B g<*. \s erts a9
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Chapter Fourteen

t
. ttrlJJS.

ositions

number, we also said that they appear before nouns only.

Here we will show how they are atl. used in sentences and how

they affect the nouns that 
^ppr?, .?fr:r *:-.The noun and the

preposition together are called )tpl I ,,'l4l .

The following examples show some of the contextual usages of
the prepositions in the order of those most frequendy used.

';lt
Prep

f'), Jtb$t a.i,t i;i
;\..*fl JI L+5

a)*)P"rt *ei;araa,^
rlAt e Jff nl Ju/:

),t z9v*edw'*X, 
au:*t

9/

J6 Jt..rE n .lJr
,- t,

^JetE -!t lp ,ltijtJ- (J

-" 

o-,

-Sl Y 'lt ,

jt
L
)9,

f

I

.O

' rl

:1
'&biiqfl .i,u .t

ttt4

z -41 Yl



PREPOSITIONS

The procedure when
prepositions is as follows:

The children are playing
playground

;at ,tA, L :t>v
x to., ,ht'

? +*,1 J, Jll , 1,.

). ot o

r$ J, .)3"1) V
' t.t

.L i l1i -r>\L)l'*.LI,'J L_
.7-t.n

d; Yi .rj,h)t'n1; :.'r (_
d

analysing sentences containing

in the .;iir 
"9 

il1-!r L;r;

LPr Ltw,F : srL-

t.
cf

,'
:J,

l. ct:Ju,

: \|sL

v-i

Li6

i:]*ijl al*{l :J,et;Jt J ..|*,iJl , Lgt ,Fu : :y;!t
or(Jt &g*t-ur: J

.J*ijtl d,u )rjt -: tt4l s ,t.l yt : Jlt

Modesty is part of faith 06i!l b f* i*r

L-*t \+' : r1*!l

ryyl al*irl :t^-ll J i-u.lt , Lgt' ,,* : a+^v

or(Jt &g*\or : ;.,
A\ ,*r,-, t#t -t -tV\ ) ,:)F g-t : irlrJt

Salvation is in honesty o:bt; ir;:.lr

LYt l+' : 6ta.:Jl

j...(*Jt .lr o., At ,-or : dl

lil
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(r:t.e) P rl il,+ 4r, ts-A\;-,l,J'l ),t)-l nl : cl.r,."Jl

4fYl al-{t= ,lt , i-r:-tt

0uJri /+;x.
;-it ,l',,+ At ur: plJt

,e)t ,y J al^41 *; u-A\ I -,tJ'l , llJU -,s,1 yt : -r**It
rb -,*

i*c"t il.e. :,*t :fr{r , Ltr fyl+- : ou;L,

EXERCISE FOURTEEN

1. Vocalise and translate the following sentences:

rLjJt .-:lt ,t*:Jl itq -

--.;i)t ,t .;Ut s-is -

dtV."! Jt & S dUt{ Jti*lJ -

A]: 4r, s 1 t>j,l-.!)^, d er.rK-yt Jl ;r,ot.ejt ,r aiLll ,Hl C4 -
,,""tt ,_p dr4 ) g*l s Jttrt f j*--Jt g;.'t -

2. Translate the following passage into English and identify all

the"'/t3r?,

p-(+-: e ,* ttt*,* &: * a' ,-J- irl Jr-., .:r-.-'i orr

Jl +u-* .-irr * a JtJ- lj.4; ,qJtJt o,t.rT.1 a.,il *Jt'l bj-.t)

d./) d JrU:.Ir Jy:\.4 J*s &: ^SI:*.1'-,J-" Ut Jy,
)U ca.--i A V-blt ,e;f);Jl J-:-! l',.V 'lg ^-'-; j Ut

cor :'ir.-l.J, 
f Jlu c4-t)t il.7. A !-& Jri JI d dw r+ eu-i

Jt ;-, ,-JTJ q& nr *p Jr)l o.r":;ij ;o*t1 ir vt tei e
; .--Ut{ .-,.T i;" :+J ,\t!-, cLoua 3Jt dW: .k-U- ;Jl "+2

tt2



PREPOSITIONS

!:---r,+ z ;il) 449;\ ,r+o tg.)) ,(f +i +i -f ) '"a;t-t

.ly-)l + t6-.. 4Y y'r[r pt, )ur)l d{) c;s;Jl

3- Vocalise the following passage paying attention to the words

appearing after the PtePositions:

J1lr grr 'y ,-rrrujr d-"i)r rv- Q &: ^J11*a' ,.rr- dt{:
g;i-Jl Jll fb * ,U-p r)$l .r &-) ts;*]s ej\*^i- lLe #lr'l
cllrJl k---*rr ai.lr Yi-) &-*) *ti & <" Jti +;ur tc,

-r* | ui o,:t il aS s,a,r(lt a(r. p>'r-;r, ;)\'4Jl d:'lt oJr' dttl

r-;-rJ: ri, .ef-f; ;r Y: g-: Yr ,P A.J"t+l oG v a '>b-- '1e
kJ! ob*; scJ! -t$-totf-9 ro't> J! cfJi 9>{*Jt9 ;)\-4Jl ^)t ^tf

q J.rr ,.r,.'U 41 ur\s (# ly aIJ ni 
.'>r.Jit 

Ui U- :aJ l:JUi

g! :Jt-; ) tr^e oL! g;Jl 91 ,if J! o:Lci 
';i 

'o: 
u'1 '>'91zAt

.u-a .r"1!r j[,oi o.r^* .li ,*r!
4. Analyse the following sentences:

t- oi)t A\c'J'4 2- Ptp iialr
z-4$t\ii-$ JG'-)J.

lt3



Chapter Fifteen

,t
,.,. ill r-i3.;r

Subiunctive Particles

The subjunctive Particles or 'At a;; areteninnumber.

Four of these are used before the L:6 p, ,td they are

called i*tlt. The remaining six are used before nouns and

arc they are called ,H\ {.At ;;t or the pafticles resembling tbe

aerb. The noun - .r.rb appearing afteranyof theseparticles

will be i-;X (accusative) e.g.

J*rJr{ e42"it "s}l
'*tiJt

t* 1i""f *At!
t"F ii"k J'}'r ,f pt

1a -u\t ,FU+ f*t a;;;)\ I ,f :"1";lu',-41

,1 ;4t ok -i|*1.€sr', €,VL
e! e-)t"F 'u,:;1"'"*lt ,-)

..the sisters of Of ". They introduce a nominal sentence 1al*{t

i ,*Y). The subiect ( i"+ ) will then be referred to as l! f! ot

the noun of 11 , in cases where the subiect is preceded ly 11. r"

cases where the subject comes after any other of the sisters of ,.t!,

then subject will be referred to as the noun of that "sistef". The

arlt fl,tt .li4-ri

Jr-<' jA J



SUBruNCTIVE PARTICLES

predicate will be L;';and is referred ,o ,. i1 ?or"the predicate

of i1" (and when appearing after artyof the sisters ofll itwill be

named the predicate of that "sister') e.g.

tlr, vr<frl !# qVS.Jt ot

ad;Jl 
'P q c.-f^iJt W -7 ,u1

?-P Lt f' : ..7k(Jl
o

afil alJl :La.r- ; .rl ,-l . Lly b! -r.*: ip.
ot

The panicle ,r! is also called -r5{ itt .:'t- or the particle of
emphasis. It is used as a means of emphasising the meaning of

the sentence and affirming the speech of expression in which it
is used. It may introduce a new sentence unlike Li *ni.n cannot

be used to introduce a new sentence or idea, instead tf ,.*., 
",

a conjunction bet'ureen a nominal and verbal sentence. e.g.
A 2r O-& : !, p>Lvr rf iilt Ui

no
However .-,1 -^y be used after the verb .,1ti .rr.r if it appears

within the sentence. The panicle lf is not used in such

instances e.g.

s ,ts\r tf *ll @rL;j 4 ojA tD +.-j o';iy' lt it::"Vr i6
((... u--t\t

The particle Ji is mostly used after the verbs ,F , 14)
and pl and their derivatives e.g.

And God knows that the

hypocdtes are liars.

ll5



\t Ji'ri'?J ;:\'"ta;\

The

noun

e.g.

uil.

INTRODUCING ARABIC

I bear testimony that Muhammad

is the messenger of God.

Zadrnformed me that he is

travelling.

The pred,icate of t1 ir,oft.r, strengthened by a prefixed

This J is called #6,1) ..g.

(-e o! rcYr t1 yy l!ti+':;'t SFi+':;tt
predicate of ,-r! can, in some,.cases, aPPears before the

of ..l!, in such cases the itGJl pY is prefixed to the noun

J . t '4 n /.o +iL; 4il -Ir i ) -;l)/ -J E)J.

r;u; e
t;),rt!t ; "r1

,J! Indeed there is a lesson in that for

the people.

Indeed there is magic in sPeech.

Uke l!and its sisters, the particle Llso introduces a nominal

sentence' This ) is called ;-JJ'.i[tt Y or "the Y which

ne€lates the whole genus." It is'regaided as one of the sisters of

cl! but it has certain usages e.g.

There is no man more brave than

Zaid.

There is non worthy of worshiP but

God

There is no day more severe than the

day of Hiira.

The noun following the Y must be i:;: and will not have

the nunation, it ^ y br"{4) lnot -ut1i1, oriji,2) to another

116
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SUBruNCTIVE PARTICLES

,d '& *h.r, lr,iJl ana q*Z when -tU
e.g.

a t i.t '"*,i _t--, Vz-t r-). I
-. o'.t, i. t o. ^, t ',tA-;ilt Gtt #_:, ) fl :Ft

i-lt ,y e rl;)t Lt.;\
i-r*) r! :VG

The predicate of Y mustbenominativ. (Lt'r) The

predicate is in some cases expressed while in others it is
4t ,a .

omftted ( u-ly-t:.,. ) e.g.

There is no in our street more

beautiful than this one.

There no any book on the table.

I do not have any money.

Thete is none worthy of
worship but God.

There is no power nor -ighty
except with God.

;{+, v

it ! -: (,'ty IJr Y

$! )! ( ;';*:,.)

In order for the ) to have a governing force over the noun

following it, it is a condition that the noun of Y be ;r5; and

^pper 
before the predicate.Ifthe subject following Y is +ir

or if it precedes ) , this ) losses its governing force and must

be repeated..g.

l$;.r Jr+l Uf;U oi

;{rtr .,ti, o6 Y

(iY Jv \
)! ( ,-r*:")-.jt Y

i y l;;'t 2/Lr ;:';J't
tt7

\-a'l J

-il

ALl l

to

J {tI i,ll.aAt



INTRODUCING ARABIC

\)fhen denying the presence or existence of t'wo things using ),
the following end cases will be valid

;rJUl .,te;.l.,-F Y

;rrul (Jle i+r- Y

;$Ul LrIe;J,-r* Y

;rJ[l .,te i+r* )
oJJUI .,te ;Jr-J* l

IMPORTANT TERMS

;vl5Y1\
3 .+\5 Y 1Y

_9 .:t:f Y 1f

; .:15 Y 1t

, Lus I 1o

D t*tjl The accusative agents

2) ,],;.JU.:*,,'ll -ts)l The particles resembling the verb
ta

3) cl! ..,1r'*l
o

4) .t! f-l
s) lt r'
6) cr-:*lj iiujl )

The sisters of cl!

The noun of .l!
o

The predicate of rl!

The Y which negates the whole

genus

EXERCISE FIFTEEN

1) Vocalise the following sentences:

J)t5 +U.Jl a< )e d"rJl Jl

.orb> aJU On cp--f a;\ ,z* I f=! cll a.,oly! tlFl
..rfl J! L!-r+- J^J +! +-t ) .rtKJl U^ 0l

.rSl ;r\r -< F ,,.;Jl ,ll 3J-i )
dit 4J c-It ui t ;4/r r vu(Jt dJ- +t U # gli liL rFf U

.6,J:e;'4---Y;.;15!
118



SUBruNCTIVE PARTICLES

.f lt ,i i;i I etl"rt s'o4-r Y I vl.'f gro Y

,JUt &,i ari -l ;*i a,f ;i .lt

.eJ! ,fu: d;t *.1

.Ca ur*f Jc )*)t Jl

2) Fill in the blanks with a suitable subjunctive particle:

C' cr;:li l4r. . .'ucp 7rl *At ... ef Ot*It 1t

3) Begin each of the following sentences with il! :

.ot*u oy4 Q

C_p in_$l w!(a

4) Analyse the following sentences:

+16 +ujl ,)i cr"-,Jll & rz

irlt Clt"..u i:"Jl ,r>t-.!t (.11 
1+

a+l9 ai$:Jl ..... ....(4

z-b2y c,;Jt . . ... ,Jf- tA

e) F....J-,t ,il.61 @

Lrj alL'jl .J (6

uy; irK &Ul ......(3

q,".- i*+;J' .... +r*, (S

.+-p J;Jl........(7

o$1ry.P dt+LJ-l (1

rll-r4:4 OliJ:Jl (3

.>VV.ru._gJ.t 15

J)*' gl:*Jlo< .L. i4,"rlt (1

ri dJl ofr P

Je-' .rr'll ,}J (5
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Chapter Sixteen

6i,! l-cl

The Accusative Agents

The accusative agents or '*tA are the four particles used

before a verb. They are causative and govern the present tense

verb ( L-.,l;Ir ) making it q *t .

ott

The particle ,-ri called d):Jrt -t'-r @t. the verbal noun particle).

When this particle is used together with a verb it replaces the

t't:; (verbal noun) e.g.

Ct+t 4i 6r'J ;:i +tl I want to come out.

'*tt;i ;)\ 'gx;';:i o'.,i I hope you will succeed.

Itmay be translated as " to " or "that" ,.g.

I require you to open this door. .--,Ul l-r,n a{ bi '&l=Jbl

I am unable to carry this chair. . Oflt.t-'S^-1',:irSf V

I hope that he returns today. .i'Ar'g*t-'il g.ti

I hope that you do not go 1li:l + ,ti ; i';t '+'l Vt ;ri
today. 

,
The particl, ;) is used for negation, and is known as (-t'7

qlt1. It negates the occurrence of an action in the futu,re e.g. 
-

I know that you will never come qlg';'J 4fr .:SI ui

back to us.

I will never lie. ,-,;Sil



THE ACCUSATIVE AGENTS

The partict, 6 is used with the present tense verb to express

the purpose behind the action e.g.

I go to the institute in order to leam.

I study so that I may serve society.

I work hard in my studies so that I
do not fail.

C'

The particle J5! is used in reply

made e.g.

I shall work hard in the exam. In 'nLI'o;1ot!iyt
that case you will pass. r*

I shall be trustworthy.

Then your business will be profitable. Jtk, e.'; 
-O;t

The above-mentioned particles 
^re the basic subjunctive

particles that govern a verb. Apart from these there are five

other particles that also render the verb qp , these are

called 'ua'y:t I ', 1ll J)r or the secondary subjunctive

particles. f'l-res.ir. five in number and they are:

:1J) :r..ir pv
" ----.ar.* rrfi.U"iat iK u

a.3.:(-, ) Fl rti
'*+JU;,

u oii

+i;.rr Jt J\i'g d
t to t /

u"r'i ryiJt fjri sil.tt - 

-

- t ^ | .o-
,/U: P 't<*t )J

-ri
to a statement previously

. t /. ,'

f -t4+t-.

-'tS;,t),6r''j

&',ys'l

.l6r,.vt e)*,rr!$eyL

('J ) j}3r

P\q,ib;

t2t



<r ) );Li rtr
*#t gbr}r v .i'x. ,'#r'M. I G ,Fi, y

The 
"[!3r 

pV or " The J of cause " is used with the verb to show
the puqpose of the action and resembles the particle C ..g.

INTRODUCING ARABTC

I shook the ree so that its
fruits would fall.

I shook the tree so its
fruits w.ould fall
I shook the tree in order
for its fruits to fall

God will not help the oppressors.

A Muslin should not ignore his

brother.

Do good so that you may enter

paradise.

S;:";U.tA,L';V

,t;'at;-,f t;*ttL':7

,^';t ,f.?;at o'jP

d.utA.\, ut t1

i;r;4.il:i' ;( ij

(,r)'#V.'f
f..o,1c,.(yt ) 7,a-s J#;!

e);pt*kv

z{+t y's &* tt,Wl

,1.
The :-f.41 p! or " the J of denial " is used after the verb .ltf
in the negative e.g.

The article {*il eJ or " the tt ofreason " follows a
negative statement or command in the positive or negative e.g.

He did not work hard in order to
pass.

Work hard in order to pass.

Don't belazy because you may fail.

The particle o- has the same meaning as the rfJ.:Jt pY, it also
has another pulpose and meaning; to show finaliry e.g.

I came so that I could acquire #t )S g *-'r:,J:t JI i;
knowledge
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THE ACCUSATTVE AGENTS

I shall wait until he returns. ;'; ,; pAL
. .f::':. 2 c,

Fast until the sun sets. ,-r--jil 46 g t'
The i '"r),1-9t1 

tit<e the -oi; ';t ,v also follows a negative

statement or a negative command e.g

Do not eat fish and (with it)

drink milk.

Do not prohibit bad characteristics

whilst you do the same.

,#t ,--,:rtt 1i!3t Jtit )

?t

t ry df oJ )

4-!t ,*dt tr

UC.. rtr.4.

SUMMARY

,--'"1|l

!r--dl.-a;Jt iSf

Jut':lt ;V
)JJt tY
:#Jl eU

o.Jl rl-t

,.

dl

J
€
Ji!

IMPORTANIT TERMS

The primary Subjunctive Particles

The secondary subjunctive particles

The J ofcause

The J ofdenial

The --t ofreason

t) q!r!t --*-Jt isr
4 a*jl ,*"!l isr
3) JC*:JI fY

a) :s-{t pY

5) +Jr ,u



INTRODUCING ARABIC

EXERCISE SIXTEEN

1) Translate the following sentences:

4 Ahmad came in order to go with you to the mosque.

b) Salim is reading in poor/weak light. In that case his
eyesight will become weak.

.) My sister said that she will never stay absent from
school.

d) Salma loves to read and Hamid loves to write.

.) We love to eat fish and the boys love to eat chicken.

D Alazy student will never pass.

g) The servant opened the windows so that the sunlight
may entef.

h) Fatima is very hardworking. In that she will pass the
exams.

2) Vocalise the following sentences:

,,Jt ,*i rrf r,"*lt .7! i:-,-:i (a

.Jt o"*i + Jtt, oi fr-f *-+ of &
diJLr r^ t e oU CU 4 Jl q+ L-q (:r) (c

dJjj q-* ,F J "/t 
Jt ?rc JI-b y (d

er-t; l--5 Jtit Y G
3) Translate the following passage into English and identi$, all

the accusative agents:

-crcca---:!T ,n &s 4, nt & J-.) e;" oi Jt;y cr-.- olr ,rrf
c+$ *l &Slta,r "lf tf-t 4t* i,4-Jl n*1 )S6SJr1 a..e 6:;1,
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THE ACCUSATIVE AGENTS

.kl^i 4h". -ri1 c.-il5tlJl L-r ,y &: nlJ *.1' .J- :Lc ,ti "ra1

,+ 4-l *! 6r,Jrr rlr-Y! lw,nr ,^,;l ,-./l ;;iJl or^ .J

J,-",J1 j-,-J-* a* *t;*i e --r- 6 : a3. _,t;{ u1.;..
t\dt

Ft qlo 
"11 & J-rlU,:li.o+)A-)l ;g-lt ,Fi t" :j ,At1

kt, .r^-uall c-,r ,r*i!l J**li Jt a,Krr a*. pr,}r .r-.*Ir ,y N
l.o

ct,L! cUYlr 6LpJ Jta J.;i., cp>{-Jt * ,}.* a'" .,ttf; <,,-rt_/l ,.-Jo

*i ,*s +" lr ,-p; + scLJl Jl d-l ql' iur * , Cj n
.nLlJtr ftl + otr". ,-,+. ;y*f'

t__
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Chaptet Seventeen

t

r'jill siJ.;'",

The Jussive Particles

The jussive particles or i*, .it? are five in number. These

^pper 
before ,n ,716",)+ and effect the end-case causing

the verb to be p:F (ussive) which is shown by a sukan

(anti-vowel) over the final radical. The jussive end-case is

shown by the omission of the final .l in the case of the five

verbs g*it itiV'l The following are what grammar scholars

calJ.thefue uerbr.

a) Two present tense verbs with the added letter -Ai 1at47 to

denote the masculine or feminine dual e.g.

dq^"L- Th.y are going. (dual masc.)

)6i You are going. (dual masc. & fem.) - They are going.

(dual. fem)

b) Two present tense verbs with the added letter 1 (waw)

denoting the masculine plural e.g.

l, --.t:++ They are going. (plural masc.)

a t- --oF-t' You are going. (plural masc.)

c) The verb with the letter g denoting the feminine second

pefson e.g.

r o r 
o. 

r

;,.+$ You are going. (sing. fem)



THE JUSSIVEPARTICLES

tr-, otlt G\

However, when they are in the accusative and iussive form the

final .r will be dropped e.g.

It gives me pleasure when you

memorise your lessons.

Zud and Ibrahim refused to go

to America.

O Fatimah! Why didn't you

write the lesson?

The jussive particles fid;t -:?) arc:

The five verbs retain the final
nominative form (1t'A e.Z.

The two friends are

travelling tomorrow.

You are travelling tomorrow.
(dual)

The Muslims fast in the

month of Ramadan

Do you know the meaning

of this word? (fem)

rJ when they are in the

it; otlG oti-:f;ll

ot-zi') p' G ol6.ir:U-tr

&ri tp;x ti ,+J

&r1

t+tt(- u,'i;)t ,& I t:,';,.

flt J/t ,y ei I
r,., JjJl d.r, Jt+ 'e/ tr

Jy'r .r -rJt' 6FJ

I did not leave the house today.

Khalid has not gone out from
the house yet.

Khalid should go out from the

house.

Do not go out in the cold weather. :-,,U1 pl 4'6f \

olr
,(

)

Y



INTRODUCING ARABIC

If you go out in the cold

weathef you will be sick.

When the particle aJ appears before a present tense verb it
converts the meaning to past tense, and in such cases its
meaning will be like the t1 of negation that appears before a

Past tense verb e.g.

CtrJJl t Y I did not write the lesson. ,fl-{t L.:fl p
;+tt €f; Y We did not read the i;tt+)tl;: I

l;1 newspaper today.

The particle l-1i .on.'eys the sense of the negative past tense

equal to "not yet" e.g.

e-f >tQ\ +t A ef Jl rd!

Zaidhas not yet present.

I have not yet completed my studies.

4o' o! , , a1,) Pd_t)
o o, ./-r*trtJr 
..1*fi U.J

The particle i converts the meaning to the imperative and is
called ;'i pY or the imperanve /am. It is prefixed to the
present tense verb for the third person and expresses the
meaning of a command e.g.

Khalid should go out from the class.

Zunab should be present in the lesson.

Man should look ^t what he was

created from.

The student should go out calmly.

Crll L) +-)'*-J
6tL u dt*;yr p+

r;r4 ..7)t,u 1'6fl 3

The particle Y is called n*dJr y or the prohibitive Y, i, d..ro,.,
- the prohibition of an act conveyed by the verb it introduces, or

a wish that something should not be done. It is the opposite
of the imperative e.g.

128



THE JUSSIVE PARTICLES

Do not laugh a lot. el*;Jl d/ F y

Do not open this door, O boys! :Y;f U- .-rUt tio t;it y

The particle 0! is called *'; ;tL or the conditional i!.
unlike the above mentioned particles which govern onry one
ur+, *"; uI governs two verbs. T[e $st verb is called 

""W

yht and the second is called qt*t ,b and accord.ing to
,ort. scholars, ylt *rr r.S.

If you help me I vrilt help you. {pi g'r,as',-tl

If you are hasty you will regret.

IMPORTANT TERMS

1) glt isr The jussive particles.

2) r/!l lY The imperative J.

3) +uil Y The prohibitive J.

4) +/tJt"b, The conditional t! .

I -.r

l*ur J!'srr dl

EXERCISE SEVENTEEN

1) Vocalise the following:

€,*- it tlps ,:t p A-f \ J +r4 y (1

$\:.,q ,*l U (4 €t\ s g."it<," #! ut; ) Ju (2

p5l1 't*Jt F I fe lV ,y vts ,F JiJ (5

L-rUt *; ,a+ | @ -..s -t41 ;t1 1l

ati..t :JuJtd.]..J (10 ot + gi J Jf'u y (9
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INTRODUCING ARABIC

2) Fill in the blanks with a suitable iussive particle:

G:l-fi -r'.:; JtiJl A qf ...... (\

ar;,44. . C)tiJI (Y

,*Jt,: L-*.'.'..... (r
6/l J! "t,--,' .+-t'- .... . '. .. ( t

k--.,) !t.b Jt b-;1 ......... (o

,* il*i !j-l;Q......... (1

3) Analyse the following sentences:

1) z.-a; J4-4 Ol.

3) .JL U bt) Jt i",
4 e-*Al d/ ;* Y

4) Translate the following passage into English:

.-llJl -l.c "hi ,ei e p)-Jte $A\ * Jr-lt "rJry '1r 
r"" ol5

4-tj At-.JLlr .r"c o.rJl-e q *) q, lLi 
-i 

r-ti r,+ J! g\1
\:-! a- ',.T ql u't? aty 4 ;,f ) ,y it-,, .r"o rl +J + Gl g
.irt -r--e 6til 41 .l.rrt u aS C 6\r\ Fl yy" €i (+J
!,-s e)li d ll;Jl it-ov a* A Cf ,rlJir a:,T ;,, .-JLlt 4 a
.Jt ell ,y 6),f -wy c1)\)l1;>\-4Jl * Jy.)u. &t- dt esi
Q p"rS QiS ,f-f -*)ir4r er.t 1U'U -rr-*:Jt E aJlgi rlc Q.rJ.t{

,. .*i).:ur ,*:Jr.* I j rev os,ps"ro Jlr A\.,r 4s q*
a

.d' cr \^b.';t,Jt+ a*;, ca-:Jl 6 t A 1l *-;* a; jn
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Chaptet Eighteen

-i:lll 114t1'.ll jtr
The Non-Causative Particles

The we call *61 .e3r), or non-causative particles are those

particles which do not govem the words appearing after them. i.e.

they do not cause a change to the end-case of the words that follow

them. These particles can be divided into the followinggroups:
.t - tt1) .;l:41 '-tLt- -The particles of affnmaion. Theseparticles

^r, 
th"particles used to reply a question and they are:

(t). IJ : Meaning "y".", and used to veri$r a positive or negative

questron e.g.

Did I not tell you that I would '$ 
i'1 \&6

pass? Yes, you told me.

Is this apimary school? Yes. ,J,1 f a.t*.t"^7'r:i ,:ei
o'

(ii). J,-1 : "Yes", similar to the above (r-;), and also used to

confirm a statement e.g.

The rain is falling. 'Yes!"

@).J :'Yes indeed", "of course","certainly"
reply a negative question in the affirmative e.g.

Am I not your Lord? Of
course (you are)!

(i9. Y : "No", used to reply

Do you speakJapanese? No, I
do not speakJapanese.

jt u Jri d'
c

'S;l .'Hr Jf
. It is used to

It 9"€.,J "c-;Ji

in the negative e.g.

Y lal,UUr.t;,ir r 'j<1'Si
a;rjui il*i y



INTRODUCING ARABIC

2) li+\tJ:? the interogative particles: The interogative
particles ^re used when asking a question. There are two
interrogative particles and they are:

0 J^ : Meaning "is","are". This particle is used to introduce a

positive question. The reply may be positive or negative e.g.

_fairLll Jt\.':3"4'p ts Zud,going to Madina?

9(Al1 q p c Ui'b Are you from South Africa?

The letter i, which when used as an interrogative is translated as

"is?" "ate?" is used to introduce a positive or negative question.

It is mosdy used when confirming one of two things e.g.

ri'rr+r jt'*'si
a*"t-J.l ..rJt L+i U Y I a',Vt Jtc+lS f

ri;r i*r., i+": otari $i pi
o, o.t-o1 :,- t -(L*J;; lJ) e l<'.J;),J

ttn

t+;l-r:t pi ai;U a-r-r, oj.oi

NOTE : Apart from the above two words used for questioning,

there are other words which are not particles but nouns. These

are called ,ti,4.Vf if*i or the intenogatiue n,tlns e.g.
ne,,sl -t, 'J"1 '-S U V

IMPORTANT TERMS

1) vt/l iSr The particles of Affirmation.

2) ftei:-Yl iSf The Particles of Interrogation

3) g\..-Yt ctr"i The interrogative nouns
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THE NON-CAUSATIVE PARTICLES

EXERCISE EIGHTEEN

1) Translate the following into English:

#'r'rL'. ^slrrU i' *'",;, ,;i: Jv';; ir'€r'.,;;; *i *
Ji'rJil.-r*-ir Jt-g.i6-ky J;J r-irr J-'rv_,lw -","ni
.',-i'""tj I e {;"'of 'i "*; oi S*: dls n_Jni' *r-, -ir'
ol2,l'-i.--t" : Ju .g.., :Ju ."frtdt g-;")^:, J.,,le, j, tll

/*.
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Chaptet Nineteen

FiL;Jt Lr-
The Coniunctions

Letters that link words and sentences are called ,tbl'St u17 o'

conjunctions. The words or sentences apPearing before the

conjunction is called *t'i# and the wold or sentence

appearing after the coniunction is called the iJht . The
tJtt
.:tb; will follow the $c iJb; in its end -case e.g.

Zard. and,Khalid went. \9': \'; '+;

a. iJl .jle ,y ,t'U P
* -:.b ) L_f -f ,Pb

4-:*Jl tsle 6+ ;b)t .:7

Lft' i*"
The conjunctions used in Arabic 

^re ^s 
follows:

i)- j "And" , used to join the two single nouns or sentences e.g.

t / ' ' 
t,.., 

'(:-,'r,) :"41 I a*l e
Oo

1a.lJl ) FJI U Cf )\, ,J.o,r "t--Jt Y; oL

(r,p) iJt , 
'alr'Jff

z '! vi'ol'a ivbVr ;r;;1ilJtl iy s gt^I.Jt i
(r-dl) -,$ts €t$t irS, r"r^

'lt

1al-,1t1 ot S l*)l t-c;

: t-i)

:1

: .rjt-*



THE CONJUNCTIONS

ii) 'i - "Thrn", "So", the particle i is used to show a

sequence tl.l#l or immediate succession (lJ) e.g.

tii) A - "Then", "thereupon", shows a delayed succession e.g.

Abu Bakr died fbllowed by Umar.

iv) gi - "Or", implies a sense of choice ftVl or doubt 13.b;
e.g.

Drink the juice or tea'.

The teachet said the exam is on

Thursday, or he said, on Friday.

v) ll - "Or" , used in an interrogative sentence along with the

intertogative particle e.g.

Is Khadiiah in the faculty of ,i 
"l-i.lr g e6i",*

medicine or in the faculty of law? e. ,::i.,.J,t zl<
o,

"l) "i{ 
- "But" ,"father","nay", used to relinquish one notion

fbr another e.g.

The teacher entered and then the principal.

He washed his face then his hands.

Zatdwas not present but Khalid.

I bought an apple, Q mean) an

tz I t t 'i{u .r-,rll Ji,
'.,1 t.o' ',.'.4+ +J|W

(,tr; 6tAt'11 -clt|;I
|; oy:\rit iu:"!r iu

(3j.1) all,Jt'e";',lo \\ u,$r

ilo ,j., !+: ,a- u
te;'J;G C'*zt

tri Y :t",i'&,f;...r# V,;s

ofange.

"ii) ;1 - "But" , "however" , similar to ",j e.g.

But you thought that God does not

know a lot of what you are doing...

viii) ! - "Not" , used as a negation. The statemcnt preceding it
should be positive or an imperative e.g.



INTRODUCING ARABIC

Take the book, not the pen. d"l' y ,-r.t *
I ate the apple, not the orange. 

-Jii!)t 
v aultrr Liii

ix) ,.i--i- - "Even" , "including" . This is used as a conjugation
for a noun ottly , the-tjb'. mustbepartof the qfo i*r'
e.g.

The army fled even the commander. ktat p 
'*t'j

I ate the orange including the peel. ;e ,f 
',St;!)t .lSf

EXERCISE NINETEEN

1) Vocalise the following sentences:

1) J4- ) r4e 7*lr is 2) ?J\b 1i cii a_tul
3) "r,-j 1i u.l c-Li c;i I q) Lar.:; &- o{SuJt ,JJt Jti
5) alt'ti ft-.bjl qJ! .:.b O g^, -< ,lt o- j, V

7) p-)t ! ;Jt ,.-oi 8) t^l Li*t if.-:.]j o)-p

9) crr-.:,y1 ,J k-i I :L- u4,. 10) o.r.a- i U' C)dl 14

2) Fill the blanks with a suitable conjunction:

1) .15 t...... FuJl ,--i!".1

2) 3.j.Jt.... .r,.jJl C)L;JI L\.,t

3) f y" i*. ....... v)l u-uc ;*il .*J

+; ,r;!r .....rronlr ;r,
5) 9o-5,-i . .+5 +ji
6) J;,-r-rll .... yJl ,l-:
T JA...... ,-,b(jr g;r,ri frLJr :rri
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TI{E CONJUNCTIONS

S) +'1 .... 415 otKJt ol; v

9) il4 i4v'tSl
10) n-'1 .... ;K*tt c-fi

3) Analyse the following sentences:

(1 ll Y .r-!t ,.r-i,

(2 *rJ e oe f s.t:Jt ,.-
(3 l-*--ij{ 1i ttr2 s;

4) Translate the following into English:

*--lls +.1' ,rr-, ilt Jyt Ju :Ju ^- rtt ,*'rt;:r; gri *
'^--.tlt'^:*l r:ri ,L'* & *i ti',FG Cw *t ,t at *:

ab ,y. - ol-ilj
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Chapter Twenty

diii*Yl et 
",,.l

The Interrogative Noun

In chapter eighteen we discussed the interrogative particles

under the non-causative particles. In this chapter we will

discuss in details th. pk4'",Y1 ,l-:*i or the intenogatiue noans. The

interrogative nouns are the nouns used to introduce a question.

They are ten in number and always 
^ppex 

as the first word of

the sentence, and they are:

',-S 6 lit & ? ,rl
JUI )l ..rlv

-lL5t

The Interrogative nouns are all indeclinable and are analysed

according to their position in the sentence ("Wj). Apart from

the above mentioned nouns , the particles ia"d J^ are also

used to introduce questions. However, since these two afe

particles and not nouns they cannot be discussed here. We have

aheady discussed these two under non-causative particles.

Moreover, they 
^re 

unique in the sense that they do,not have

any grammattcal position in a sentence ,1+lf\l U q F U.

The interr ogatle ";1 is used to question about rational
t.

ftuman) beings only (JyJl r5) ..g.

.-f
'id

Who are you? e ui';



THE INTERROGATIVE NOUN

sic"trr '; ;
| ,# qpr ij;t ;

tt6'ti';
\X/hen '; is followed by an indefnite nnan rt becomes the

subject of the sentence ( irt" ) , and when it is followed by a

defnite noun itis the advanced predicate ( -n- pU ) ..g.

ruv;

rffho broke the idols?

\Mho is this boy with you?

Who did this?

\Mho is absent?

frr* ejl ,F C or(Jt ,* ,f pk.n:-Yt ft , A

\)flho are you? \ulct
(e -,r e) F 4.rr(Jt & q 1k;:-Yt ,--t: ;

\X/hen dr- is followed by a verb, € will be the aduanced direct

object if the verb is transitive, and the subject , if the verb is

intransitive e.g.

Who did you see? I'C-i') er
.f..iu,. JJ'&. -+lt ,P Aor(Jt & ,f fl-d:-!l (\ : U

r.rrlr J\''-i;
.irr* CJI ,tr C ofJr & ,f pk.n-)r f-l : cr

However, ;. verb following d is transitive and has a

mentioned direct object, d./ will be treated as the subject, and the

sentence following it will be treated as the predicate e.g.

\X/ho wrote the lesson? l'u"r'-tJt'6 ;
.lierr ,Y A or(Jt ,P,r 1k;-!t r\: ,y

-F e)t,F A:d*ijl alJl : ,",,"rJI "5

)



INTRODUCING ARABIC

The intertogative tl and titT arcused when questioning about
inanimate objects as well other non-rational atimate things such
as animals (Jr;lsl )t'#). The procedure when analysing
sentences containing these words is the one we used above:

Vfhat is this? ! l-6 U
.le -,= e) ,P,J dr<Jl & 'y ptg-Yr 

''-l 
: t,

What do you have? | !:rb 11

!i il' ,y Aor(Jr ,J" ...r* pkr-Yr .-l : t.

What did you see? t '.>-(, a:
.P&'Jr.i-' .-c.;Jt ,y A Or(Jt & g pg:-yr .-l : liL

is prefixed by the A, -r- the alif is

When the letter J is prefixed to the word
the meaning from "what" to ,.why', 

a.g.

NOTE: When

omitted e.g.

o. 6v+f:t'
6*&:t\t

Why were you not present
in class today?

Why are you laughing?

6*7:a
6 * e:'C
lill it converts

t__i

tJr,;)t ei;t'ht-3 p 'kl
till,5 t.ts

The interrogaive oj and Gl ^rrused 
to,ask questions

relating ,o,dTg and place respectively (r{ -, 
j.1r; th.y 

^readverbs ( i:? ) and are thus analysed u*jy when they

^re followed by verbs. \Mhen followed by nouns they are
analysed as an adaanced predicate e.g.

When did you come to the university? g art+t Jl-.-- ,?
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THE INTERROGATIVE NOUN

a-g JF-',;,,--,-;J| F,).lr(*tt ,* V pk.n:-yt (l: 6
(,JL"rl .-e.b)

\Mhere d.id you go? f'd;i #f
a J:-J. .+;Jl ,y e a*:,iJl & ,y pQ.c-Yt ,.-l : ;i

(cKrr ip)
\Mhen is the examination? til.l;.Vr ;

.(e -r e) ,F e orilt & ,f pk;:-yr ft , g
\Where is the aiqport? {,,Wt;1

le -,r e)t ,P 3 i:uJt & _y pk;:-yr ,-t : ai
The interrogative '* is used to question about the state,

circumstance, or condition of things (JC;. If it is followed by

a noun it will be treated as an adaanced predicate, and if followed
d

by a verb it is Jtl Qircanstantials e.g.

How are you? | Ui',-bY
le ,p e) ,F g a*:;Jt ,* ,y 1Q;*yt ,-t : .;J

How did you go? l'4'''4{
Jt- ,*-.aJl ,tr C a*-lijl ,Jo' .9" ikn:-)t ,-t
-S/

The word ,.lLJ is also used to ask about time 1i6;; when
something is long over due. However, this word is not commonly
used. It is analysed in the sarne manner as ,f, e.g.

$[hen are you returning? i;t Jl'3

a J:-,;''*+At ,-tr C z>,Al Jre +". f@Yl ,-t : .ttli
(,rt rl i-h)

When is the day of judgement? fa'l#t i';- Or,3

(e -,r CJI "|e 
g a"u;Jt .,L,S." 1k;-Yt a-l : rrt_i

I4t



INTRODUCING ARABIC

The interrogative J ir also less common, and it has both an
interrogative meaning and a non-interrogative one e.g.

So approach your fields g ; E'r t:fS
however you wish. .. . ..

1.;d_)J;.#;Jt ,F C.rr(Jr & g pk;-yr fl ' J
\Mhere did you get this from? lt.t^ ,,ll ,;

(u'D fra.-'-CrlJ4 ,,:;)rilt & rf p@Yrr-l 'J
The word , Li _ 

is used to ask questions regarding J4t ,;
and C J j'At y!, masculine and feminine alike. It is declinable
and is anilysed'as such e.g.

Which student is sick? | Hf lp ef
il-b' t L-pl i.r-" : .si

\Mhich book did you read? l,r"f; +q',Sf
a

il-b' J ?,p 1t;.. )r*;" : 6i

What are you writing with? | *J ;; gU

jl-b. 
-: rUq :st y-t : 61

The interrogative 
-5 

is used to ask questions regarding

numbers 1r-r-;; The noun appearing 
^fte, 

'{ is cailed l}5
(specifcation) and should be singular and in the accusatiae end-case

(qs-o-) ..g.

How many books did you read? l,>iltq t
l;G,. J,*;.*;Jt ,F ,: Or(Jt & rf ft{i:-yl f-t : {
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IHE INTERROGATIVE NOUN

It ( F ) is at times prefixed by the Str.The noun following

it in such a case may be accusative or genitive e.g.

For how much Nals didyou lt V,;-, / lq.t trA'c,-;;\ Jt:)

buY this book? 
;r-n ;* *t u*ur , .K',,-

_,-t--Jt s ,,Vt , +t ,y 4 or(tt & q pk-n-Yt f-l ' ''5
rhe word r_-s is also used to ..p;:":":nd in such

cases it will be used to introduce a statement instead of a

question. This kind of is called qt-;Vl F (,n. genitiuef). The

noun following this € should be genitiue(-1s-ft) , it may be

singular or plural e.g.

So many a book I have read!

So many books I have read!

lei; *K f
t
r.oij *s €

The l;*,3 of pk+-Yt f is at times omitted, in such cases it will

be treated as the predicate brought forwatd. When pk&.Yt .f
is followed by an intransitiue uerb itwill be treated as the subject

e.g.

r!:; (*) € | !'; €
t :llvri ( irlr ) -f t'I):t'ri "€

le -,r e),y d,rr<Jl & g 1k-;-Yt ,-t : f
€ '-,tt'a 

e)e € ht J , it*' J L-f-f ;y1+':!,*
f :Jr^-e "a;-"

ti- t;ug
.irr"ClJl FAor(Jt &,flt6i:-Yl .-l :f
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INTRODUCING ARABIC

As a rule the pk;:-Yt et-c"i have priority when starting a
sentence 1;rfi-2\t 

te).tt 
gumay however be preceded by thet. tt t', ' t... tJtf -*l or a JLb) s.g.

Q)'t sr
J^ rl

lVhere is Zud from?

Where is Aishah going?

\Vho are you calling?

Whose daughter is this?

What is producing this sound?

W.hose book did you read?

O\rER\rIEW

^ to' . oi o

\ *.1 ,S-l ,.-f

l4j"Jjc i=;.is dri Jl
nt, 'ry o ztP,Y

',,
| 'y J -*.t

. ," ,
f rr;,:.: si o'h

| .,1; a q€

(10) rt-c"i

l)U ( j,
6l(G'(

t4
'.ll c )l

\->

1) pQ;-Yl ek"f

2);vl+-
3) ft;'-,=
4) bv
s) $Ut *;

(12) 1k;*Yt ol1:i

d(

IMPORTANT TERMS

The Interrogative nouns

The Delayed Subject

The Advanced Predicate

Animate object

Inanimate object

ct
JS

t cJLl
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THE INTERROGATIVE NOUN

e) 1Q.a-,!t 
"f 

The Interrogative f
7) \).et € The Predicative f

EXERCISE TWENTY

1) Use the following statements to make questions:

.or4)^-)t a-.t+l e c-tt\ (1

.V-ii U4A Ji)L t'..b * (2

.lt*b:t,a-lrJl fr-p ,F+.rt"lthJt (3

.lrG;+alr e*..:UtbJt & (4

.Lri Jr r+,tt tb r.t)-t- (5

.ir^i-. lF 6
2) Speci$r the Interrogative nouns in the following sentences:

u rJr r+ ei.{f Jv J+{(2
I ,J:; "lt

frti t^+J , dl4 .tuLr (4

a-At e)b_o 6 (8

I,f n"; liu (10

r.6., \ -bjll CA J.a (12

U,o dll ai ,t (4

.r-,r.rJl .>i;id o" 1t

9 o+-.l"Jt li,6 L (3

9 f+l.r! dJ^-e ,l-: U-l (7

f .:-.--i JS (9

flir JLi U 0'l
o -.f)- cir y' .= (13

I elt d-! ct* t" (6 tful l-r^ a<, U l-,rL l-*t- rS (5

3) Analyse the following sentences:

f f-Jr i;; ut' 61 1z I d,U\-- 6(t
f ,rr"rJt bi- A $ f a-r.rlt ;, ,:-'-1 o,(3

f :J-,- f tO

145

r c.lfi t;u1S



INTRODUCING ARABIC

4) Translate the following into English:

y'-y .lT1 qb ef ,J- .n, J2*1 ,>'-e:Jti a:-o Ut 1, ,,t-,* *\ ,f
t.*"" n, ;fu,.ra;;-r ,Ft & a,!+jl pr ,"ai" uUt J1i .r1: "J9+

:Jt i crrJ.6-:.:-l cf ej+ sbU :Jl'; fl-&il c-Lt L;: JE cf;r*i a;

J'e *J , ,f i ,b sii .clc;)> :JV .1fu c^fu.:JKJJ ccrif
4-{ r}ti .dTlr \;, ,^,i r,JJr f,r |hrr.-.,tJt d }i n ut

l.:

o\Ss,o;r-jdJl c*I":Ju ft<*t c-Lr t^i:Ju ,Wp ""; *:tu
Jl .lJt o\]J ,lv:JuJ -Ur .r*t JJj(JJ .,.rif :Ju ,.rI;Jt e,l;

. ,LJl A 4\ g +) J& a-*t u ,i\,Ji r;t c!.,lu jl :JUJ

4J.*i L-tfJ q +'Lir,if JUr i\-vi 6 olbsllcd:b dirl e: bt-l
.n tti "4 ,V' ;r' 6 t t, :JU f\-# c^f.t <, criS :JU ,ta;r*;
v9

r-i,i c>ljz -:+ :JuJ c-Li d,L<J 1 c,zu.JS :JU , d.U k*i ,';;i i! l-&t

."-.,tJl d ,?l i c;io 1 JLe e*3 ".-fi i ,,-p
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Chapter Twenty One

6t

.t"_.;*ill ot^."i

ffr" Corditional Nouns

The conditiona/ nouns are indeclinable nouns that govern two
sepafate sentences to show that the implementation of the

second sentences is linked to the implementation of the first. A
sentence containing the conditional nouns is called ag4t'rflt
or tbe conditional sentence. Thefirst part is called Lht f,ll 

^rd
the second part is called ql/;t ii^* ..g.

\X/hosoever does evil will be g p V;'F ;
punished for it.

.rr(Jt 
'k rf 

brilt ft : u
tr:)l.f+ : ,-f^-,-

+l*t il,t : u. F
\Mhatever good you do God i' *f:,; ; U t-fu 6 :
is aware of it. t

or(Jr &gbr:Jta-l :r-.

brill +L+ : lrL;

+l*l nt+ : .irr o^f-



INTRODUCING ARABIC

The conditional nouns are ten in number and arc indeclinable
dt

apart ftom 15 I which is .; ,-'-.. The conditional nouns are as

follows:

(Jt'il t' U
V/hosoever works hard will succeed. -d" -Y- i

(JJlJl Jt F) tQi , v

Vrhatever you learn in young age

will benefit you in old age

Whenever you order (me) to do

good I will do it.

1 ..rulry i6 , :,(->

When you die you will be well known. u';'* 
'"

W.henever you return you will meet me. ,& g'i ;16

(Jt-) tLdt

' Ku;:'' *'
&r .>r"-)U ttZJ

t o1 olzl- ot t lz. .,ot.l Jl -5\5 ,-tr li .5.t [^!lJ Y r'J

C r Ol o /O , t,I
z->*:: Jz,::*.; c)Lb\-',"

I

l
I

I

IIn whatever situation you are so

will be your partner.

g.i"s"'F,:-5

/ lr . )o.(dti)J,'.:+,(-;l
Where ever you are so death

shall find you.

\Vhenever you go I will go.

Where ever you sit I will sit.

oo - -+ c 2 ., ./ oz
.-o5l c--o-ti \-j..>

.;. .. 4

,-J-bl u-l*i .,jl

(J/*Jr f t* r J-';JL ss> ei
Whichever student works

hard will pass.
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THE CONDITIONAL NOUNS

The conditional nouns govern both the L"; 
^nd 

rtr.- *t-r in
the conditional sentence making themjussiue e.g.

\Mhichever path you take so
will I take.

\(/hoever goes out in search of
knowledge is in the path of God.

Whoever imitates a people will be

considered as one of them.

Whosoever performs the two ..cold

prayers" will enter paradise.

3it"f ut; i/ el

e'# Pt* ,,e 4r ,r,lt ;

a / ol o .o / o /
g*.1 -t$*l;f

b-;Jt F , c.f' (J,F L)t*';f'r : laa
-btill qtr , J.(s-fr Ltv', J* r b*

rtte L'*, 
^na 

*t? are not always present tense verbs, they
are also past tense, in such cases it will be 1'y':t )^" ,g e.g.

o-r(Jr &gtr:)tr-t :ir

or(Jr &;r b-iJt tt : ,y
brilt F , f*t,p 4 a-u;Jt .,le V,rov,F, *

brilt.:t;* , l*l F ,: a^:iJl .,te F o"VF , J*,
TheL'; ana i-t; may also be in opposites tenses just as they
can also be in past tense e.g.

.'C; l'd,,i-'l"$*t U o'lL J d -y-- o
Theb']zlt +l-n may also be a nominal sentence, in which case
it will be prefixed by the letter 'j 

andwill be (+t ,y Q
Qussiue) e.g.

re .ti '- .7. , o.
s# (*. +& ,r'
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INTRODUCING ARABIC

i*.- e J,)e4 a'u;Jt & e jerb :,* y* : Xi' eJ ( '

,*t s ir{t, r- e) ,y; a"lr * ts,ft s ,;V : lr ,[- +
brilt qty t*t F,J 4ft al+ :

The above mentioned agenrs of condition (S'-bt cll'rfS have a

goveming effect on the b; and c/l;-. Tirus they are termed
i,;t4l brrl.rl_9:i.

Ho*.rr.r, the conditional nouns are not the only agents of
conditional sentences, some conditional sentences are

inttoduced by particles which also have conditional meanings.

The-se particles have no effect of l'> andare called ol1:i
fiU| -b b',bt. They 

^re ^s 
follows:

If Khalil was hardworking he would "J:F tq i , 'j
succeed. CA lr4*

;,r i;, y! 
' 
)!' 'u6t'&

** i' .,rrf ri1 
' 

ri1

^zat;;jf i*
Whenever Zakaiya came in upon , Ft (5,t tr
her in the mihrab he found her with elAl t"f; &

4c

nourishment. V;t t3t:2 tI- j
When a Book came unto them from :q ee,U , tS
God they disbelieved in it. y.t|F 

^\ 
yG

The procedure when analysing conditional ,.rr,.rr.., i, ,,
follows:

(J/,Jl p-p3J;'iJt yr; l-+, c L ( b.

If it was not for the mercy of God
people would perish.

When God desires good for His
servant He keeps him steadfast on

obedience.
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THE CONDITIONAL NOI-INS

A)r,i, .{! * Ji ;i pr) J- f! , i-rr-. e}t "P e (
ny,;''-{'+ I ,,- J- + c ;J.i,. U,i" ,*!t ,P A Q

irr. eJt,P A.rr(tr &,y Lr,,t -#
-* -? y-a jct;Sl 1t br)l S; c 1SF LtW );: lg
.-*-p r*.b JA,J|) cbAt qty c 1)ts LtW ,}'r : g*:,-

.L/ r, Crl ,P A +tr s br a ljJlt +Al il^-+l J

t*'y.,;:'S;X-3' i .r
irr*eJr jwA.rf*tr ,,FUn *

.-* -? *&,ylui,t r c bAt )i c 1sF LrW F, A
\ J-* ( aJ'e' aj)t+l liij : 

'irt

,p .t_*-> J'dl 1,. brilt +t9 t psf LrW J- ,J.+
c rpt j).- )tll J rt-+l : VV al.g

.€ ;? , irl ,F C +':Jt il-+l J -+i-at \ J-* : v-f
\,. tt1.' o. o t o

^sr 
;:l.:; ; c t.t1; 11

pb Jr*.,*)!t,tr C or(Jt & g brilt r*l : t".

.*, r(rJ"Ur 1 t b"lt F, lsf Lrw}; : rjL;
l-J Ji,"ijl.{ ob t:-t ) ,tb| : tr tl

):\t t-,** et-Al 1 c tr:)l qlf , lS-fi g)a F : .irt a^t'*

c ;$,. J* '*-lt ,F C a*it J,e V ,P
'Lrt r? &v aj)t{l lo.;J : 'irt

l5l



INTRODUCING ARABIC

^s.tu:.t,;, Gti _\'ri4
r& J* c u-e-Jt F Corilt ,s|o,"r" btill -l : La-.

1c.b|)t.-|o, plt ,y e or(*lt &,X,-;"v,F: .r:1i
' 

J-gUl sU r.UJl

brdl +l_r l*l ,y + i"c"l aI+ : ajLr+l "r':*. ulu
4

(,Jl-Jl )jt-i,..,i
(,rLrl i.b ^"t J9';- .x!t ,P ,)Q

:-;;l J"i ai
i-b ^J Jr&'.*-Jt ,F A.rr(;t & ,f br:Jt .-l : .s"

(dl-'l

'&ii 
e,V o6

-t-{1 ^) Jr& .*!t ,y a or(;r '* ,r 
Lr:Jt r-l : .rt-i

('|Jt';Jl

lorKlr ) J, u;- ., t^r-i

^J Jr& ?-,a,.,11 ,P 4 (
;-Li wQ;i

+ J-* q)\ Se 4 crCtr ,* g Lrilt,-i : t ai

1,,rt(tt .t-b)
"&i"fu'e

""i Jr;-.--.a:Jr F4of-tt P g brl\ r-i :Li3
loKlt ip)

't'i'tj ;!
1.rKtr i,b 

^rt J,,i-.*:jr F A.rr(;r & g tpt n\ : j
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THE CONDITIONAL NOUNS

1Jt- ; u;"f

Jt- .--e.Jl ,P Q 0

*i'&:,ts
JL- .+Jl ,tr C or(*lt ,-Jr..r." Lrdt r-i :u;"f

SUMMARY

(15) brilt.rl1:f

(5)a"rt4t f -e,r
,I

,I t^lt(li! ,Y]c!

( 10 ) 1a,;; ) rtr"i
I
Y

Jl 1, L!-l c L.6r r, t. c A
s5l ct^,i=fc.l!l ct^i"-

1) -blt "6"f
2) *tlt ar^r.t

3) !/:"Jl itr-

fl wt/t a1^+

5) a,;t-Jrt brill.rl1.:i

6) a..rult .e brAl,rl1:i

IMPORTANT TERMS

The Conditional nouns

The Conditional sentence

The Conditional clause

The Reply to the Condition

The Jussive Agents of Condition

The Non-Jussive Agents of Condition

EXERCISE TWENTY ONE

1. Identift the b; ancl .;lt* in the follov'ing sentences:

r; ir 'i;l-"" *tt ,S g r"s
2) "rs .-dJ' -r, )", ci
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INTRODUCING ARABIC

3) !a;;"1+-u.rl*r 6i
ta .t

4) Lt)r e -b J;g L"-r

5) etlt'* *-r4eJ,ur t.,is
dott

6) olrl A ej o)e ,f s& ,J
7) 'u,Lt^{t J! .rul Ft,-ora\l ,J4, .:ir,=r"

8) d,q'.-/i .=^ii t rri

9; ilr a^f-- ;-iJ.f^,ti O" ,E V

10) +f or;lr ,q ,ru-i

2) Analyse the following sentences:

1) qi" p-w JJJ-2 V eai v

3) V r^-" JA

2) C*r" "r<;a :Jt!,,si
.. :.
\ A- J{, .:ul ,* ,f -f" ,y

3) Translate the following passage into English:

* ei, Ut t-; aj>Ulq o"Al a.;l:..tf -t+ .:r ilt €) 6rf d*

..g*<ltt it i ii', 11 ,);i ol-i'uy ,1,*b'cAi'tY €F
q4,r,oiJt ou ll* 4le)i e fe.;, r<+'**.tit .7V
g ,q4r i; t* v .ir cr; d! "':*t oT a- ,s;-U* ,*
+t *-t l\t; s i-=utr 'v 

)ti"l1, -ir' *: )l .ilr J.*
J er.tb ;l.i i; ,1 ^lsr 

,- ?L tl; i-11rtr',-,yi u +*i.r4LtY r JJ 
*ur '/;;';r(-rL" ,tir;,; ,t"
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Chapter Twenty Two

(:l3t;

The Signs of Declension

The Vowels ' ' 
,as well as the anti-vowel when they

^ppe 
r over the lasi letter of a word indicate the end-case 1*f;y "f

the word and they are called ,-,lr-i,yt ot1>G or the signs of
declension. These vowels are rcgatdel as original signs 1ot1<tV
i 1;.i ). If you remember, in chapter three we- said that a

nominative word is a word that ends with a a-\2 "or its
repfesentadves", and an accusative words is a words that ends

wift a-;.i "or its representadves", etc. In chapter six we showed

how the nouns in dual and plural forms change their end cases.

You must have already concluded then that 
^p^ftfuomthe 

oiginal

igns of declension there are other signs .usedin other forms of
nonns. Such signs arc subrtitate ig (*'S .:6yo). The signs of
declension are thus of t'wo types:

al ap<lt.rri)l clt1>tL Original signs of declension
t,

D+'/)1.:t?)l -,t-1)ti Substitute signs of declension e.g.

The boy came. (nominative, original sign)

;r,atJiJt a*Jtc]t Llo r , a-ft &v
:'rStie

: "tJ,rJt

I saw the boy. (accusative, oiginal sign)

;-r-o$Jl a.nijl ..#;Jl U* S ( (+-+.e, + Jy;' 1

The book is for the boy. (genitive, oiginal sign)

.+lfyl

;.,+tlJl ;rXJt +l a,yr J , lyJ! 's-fi '-il-Il



INTRODUCING ARABIC

The two boys came. (nominative, sabstitute ign) ot:i jt eG

;l!tgJt bb s c (tt' J,cu ' 
.r@

Isaw the t'wo boys. (accusative. sabstih.tte ign) ty-.tJt)l qit
sUl .*Jl ub S ( qJ,e, \ J-*' d/F

o;utr ,;
4il' bb s c (ft' J'u' oPt

11"ts i; is an original sign of g-' 
".rd 

serves as a nominative

sign in the following instances:

:lll ,"-Yl (1

#r-*
;r,othJt ,"*attgJt bb s , LPl _pu: $lr

;.<rr *tfz
,-l.a;Jt 3 :Yj!l

er-oUiJl L;Jldrl Ltro I c (elt i.r:- :rY1!t

/ tJr tr;lr g+ (3

Lui.rr or.b>

o afLjl ;*-2J1 ^i Jl ar)-e q 6 * j t irfrEj'/ (EJ J lJ r l)

rLilr L-,uIt J*;Jr (4

-r**It Jl .rYbt l--r+
;,,o$Jl i*"attgJt ub s t (!t 7*a ,F : l+I"
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r.riltgito tXr
Substitute nominative signs

The following signs substitute ,1'r. l:; as nominative signs in

the following instances:

:6:It ('-Y (1

r>v)t'E

&:, .j! ;tlrgJr bb : , 7ft' J'Ul .itj : o>tlt

l\*Jr fJIr € Q

uf\ot'rJ'r ..lrr

lu-Si Ca u! {gJr ub -t ,Lpt'olt r-i ,3N
1C*ti-.li+$ - .Jt^i - dJ+J,- - O\.,r4) a*Jl .1Wltt 1:

.rll ,. C,rl b* s Lgl 7*a ,F :,ll.r+ ol.il:Jl

i*Jr ,1ftT-; c!

i"f.r!f 9-"rU.lL>rrc
Original accusative signs

Thefatbais an original sign of i=;, it serves as an accusative

sign in the following instances:

:rilt ,r-Yt (1

;7tJJl a.xiJl v-e;ll ub s c e)).a' q J-*: ai'-tr .ai,

,*(lr *t fz

b.i,iJl q)t bb S ( \)-./a;/..J1 f-l : tsj;4E.7)\Ja,ll il!
;-r^tUt

157



INTRODUCING ARABIC

gp--eJt + j.aAt (tt-zlt,-[*;Jl (4

uY s , '$ *j-ou Lj.a,F , flr o-;rt lt i-if ,,
.;7UiJl a.x.;tt .*rJr

Lell.#it.rL>\e
Substitute accusative signs

The following signs substitute thefatbaas accusative signs in the
following cases:

.)r"ilt ,"_)l (1

6:" clruf .-aJr 2*')eJ ?j.e-u otf-o- : Ctr+rloUEjf ,i[f

; t*lr uyl, C-(:

luc;ya-t;,lrur
('r+ti; - dr+ji - dq^j; - dJ+{ - 0t !{) a*ll Jttll (4

a*--rl Jujq; 4jy Jll

/tJr tilr € e
C- t! eul .#.ll 'a'!eS c .+ q,e, \ Jr;r,: Cr*f"ff .-f,

lu 'su
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it-!rlroU>t"
Original genitive signs

The kasrais an original sign "f '--. it serves as a genitive sign in
the following instances:

)lll p-yt (1

;r,otJiJl ;-it "+l a,)e J ,J! t-ft (t: "r**lt JI i-+l
jKtr a+r e

;r,otliJl ;r-it pt a,.>t9 J ((f.t-ft nl : Jr*.ilt,J .;>^LJf

; t-tt o3lt C+ (3

;r.aUiJl ;r*it \t a')c J , lXJ.r t-fi (t : .rgtHJ iurjl

i^l/tp\o\,Xe
Substitute genitive signs

The following signs substitute the kasra as genitive signs in the

following instances:

&:ll r-!11-

+- "! ,Ur )r u* s ,-fr 4I ;l^b, : I-^*r1 q$rJt,
y f;;a

Ca u! oQt?t b* s nt 4l j{*b': blJr ,r, i>r-yr
l; -{:-

jAt a Lf r-Yl (3

L:* c! a-uijl pr a,)r s J.:s-l ,-t : zt- -rJt- g-r
-tAl ,y
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iiL-ll r-Fll dil-J.'

OriginalJussive signs

The sakun is an original sign of 1-r, it serves as a iussive sign

in the following instances:

731Ar 7i-z\t ;f*;Jt -1

or(Jr p/l a,>tor IJF L)V,j^, :crlr Jl L*"+ 'f ',t"

4irJ.Jl e-#l d.ll-o)["c

Substitute iussive signs

The following signs substitute the sukan as the iussive signs in

the following instances:

;.*Jr Jt ilr (1

: l:+li; il ei
LJI Juilt d./ .j! oriJt -lr- pll a,>{r r (sf eLa ,p

;Vt ..y*tt L;*It ryt Q

: ;fJt ,Jt- f; il
,.!l Jr'" c! ai.lr ir ii-- 1*i ,->\ss ,& f sts lrklr F

'jilt r _s&lt .;t-F)l
Implicit and explicit declension

Some words have no apparent sign showing the end-case. In

such cases the sign is inpliyttr-l,*nen the sign is clear and

apparent it is called blJ. fUe 1!* signs are found in the

following types of words:
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,_,-rJt -Yt (1

vtit -1;rll;-adi) ;;,lt-ri, *(6:ba-,b) 
"fJt,v(;-,b ;,F) 

"ylS.
cY JYt .rio;ri;lr ;.Jr gjr *>U' s (fr rloU,.r!r ,r-.

-t-t'b

Gr6\ ,+ -6t - "oV\iJt ev 1 ro{\ r-yt (2

,LJt .,J.e ;ri;ll i.;Jl g)r i">to s (f r Jou , .rr:' ,:
oo-* 4\

;ri"lt ;r*(Jt_pt a")b s ;s,l 4l -tt;. : .r;ulr -r:r .7L(11

. L,Plt" d) tUl .,Ir
;r,oU!r a*iJl .-,4.Jt t )tc ) ?p , J,f"" : ur>tilt'c-ri,

;!t ;i;"It 1;uCt ..1-;lt (3

,--ll ;ri;It ;.Jrg!r a">t" s (pr Ttua "F : ii lt-
;Vr ;-"-Y.;i

;ri-;j.t iJtrylt *>." s (pr Ttua ,F : -:va *v
,.!t J-. cVl;i .ri"

;rf-;ir a^5r3r/t ->'"l S (f r ar?J- '4' -^.--if'
;Yl ,[*" c! o;l ]

a-.ijt _*--jt a")' : :tr +:-* irb -!^i , ,*;J' ri,ii _J

;lr .-1"*. n;! o;i .,le ;rLll

l6r
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IMPORTANT TERMS

1) .:lf)l .:l.")\p The Signs of declension

2) ,=1""i crUar Original signs

3) a-"r,.i ot")b Sr-rbstitute signs

4) fA q\;l Apparent signs of declension

5) t\;- *t;1 Supposed signs of declension

EXERCISE TWENTY TSTO

1) State the sisns of dcclension in tire underlined rrn'ords and the

reason v.,here possible:

F- I j1;!1 -1
),
"1r 5j _.s \ -2

stlLa .:r.rr-f' a, -:

J! d\F\-J\ _iL -6

Jra,l-r)9)t itt -7

11 Jl ,.s-t: ! -8
iz;it i 

'.olj' 
-*(.- -9

r+ ild,ll a-o[i r-. et t.-Y-U.ir -tO

;o;-Ulr c-lfi -tt

u- \l ri .---ri -4) v.V

-r"
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L*rJl _Jb /b->- -I2

l+- 
"t 

cto -13

J.ry !\ :-.-\1 -14

J.*-,li ..e ,,uJt e) -15-v_JrJ\:

2) Translate the following passagc:

:Jt'i AlJl ca_r rt.j a i;ba-h;

F'r)i l'4Jt;i ,r"t-Jt tai :Ju ( y+*,t,t rq41 
'&;oJ*Jt 

c-^--'- ti qriir .,i

r-<ji l,*Iot1 .'rs)t, i-\-Jl vl 4r-, r( ,.r: .K,ui 
tr:-;l,r,f-*lr1

,.',."-^ 
t' 

't1' c t '6 r

*. S:e -(L;;t $. ,a\:il\ i*rL i,.Q)-\ -* .*';r*l o-tr J
t \! .;r9i Yl r-dr- Yi S'r':s\ r,i:, ityy ityi' ,oLLi)

! ) € )t--al' .rro iq1, 3-( -L""r jl ,S"yw g*i ;. i 4{^:
i,r;t 6- V'r;r .:;JJt *; s ,y{Zt;*^; rri 3 ttry
ri----,! ; j;t-i S ri -,. 

4+t-Jl ,; :l*! .,-(*-ii .e l.,e)u ,$=Ll
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